INFORMACIJA

O POTPISIVANJU NOTE O PRIDRUZIVANJU MINISTARSTVA ODBRANE
SVEDSKE | MINISTARSTVA ODBRANE FINSKE ZA UGESGE U MEMORANDUMU
O RAZUMIJEVANJU KOJI SE TICE ORGANIZACIJE, ADMINISTRACIJE,
BEZBJEDNOSTI, FINANSIRANJA | POPUNJAVANJA RADNIH MJESTA U
OBAVJESTAJNO FUZIONOM CENTRU (IFC)

Predsjednici saveznickih drzava i vlada, sporazumijeli su se o potrebi daljeg jacanja NATO
obavjestajnih kapaciteta kako bi odgovorili na nove prijetnje i bezbjednosne izazove 21.
vijeka, uoCavaju¢i da trenutne operacije i obavjestajni zahtjevi za NATO snage za
odgovor (NRF) i Kombinovane zdruzene operativne snage (CJTF) ukazuju na potrebu za
dodatnim sposobnostima za analizu obavjestajnih podataka.

Imajuci u vidu navedene potrebe i uoene nedostatke, Memorandum o razumijevaniju,
koji su Clanice i osnivadi potpisali 2006.godine, za cilj je imao uspostavljanje
multinacionalne organizacije — Obavjestajno fuzionog centra (IFC), kao Medunarodnog
NATO vojnog staba, te definisanje principa za organizaciju, administraciju, bezbjednost,
finasiranje i popunjavanje radnih mjesta u IFC, kao i dijeljenje trodkova multinacionalnog
budzeta izmedu Potpisnica.

Memorandum o razumijevanju baziran je na potrebi da se ispune NATO zahtjevi za
obavjestajnim podacima i sposobnostima za planiranje i izvrsavanje operacija u skladu
sa MC 0534, koje uklju€uju: operacije za koje su identifikovane snage za rasporedivanje,
operacije za koje snage tek treba da budu identifikovane, te misije i viezbe na kojima
ucestvuje Obavjestajno fuzioni centar (IFC).

Jedan od prioritenih cilieva IFC je da obezbijedi Vrhovnoj saveznigkoj komandi za Evropu
(SACEUR) pravovremene, efikasne, sveobuhvatne obavjestajne podatake kao podréka
planiranju i izvodenju operacija, posebno operacijama NRF i CJTF.

Prepoznajuci znacaj ja¢anja NATO kapaciteta i pruzanju doprinosa sistemu kolektivne
bezbjednosti, direktnim u€estvovanjem u radu Obavjestajno fuzionog centra, Ministarstvo
odbrane Crne Gore iskazalo je namjeru i pristupilo Memorandumu o razumijevanju dana
28.08.2018. godine, kada je potpisana Nota o pridruzivanju Memorandumu, &ime je Crna
Gora postala punopravna &lanica.

Namjeru o pridruzivanju Memorandumu o razumijevanju, u 2025. godini, iskazale su
NATO ¢lanice - Finska i Svedska, za ¢&ije je punopravno &lanstvo u IFC, neophodna
prethodna saglasnost svih potpisnica Memoranduma, medu kojima je i Crna Gora. S tim
u vezi, referentna medunarodna organizacija proslijedija je Notu o pridruzivanju
Ministarstva obrane Kraljevine Svedske i Ministarstva odbrane Finske Memorand umu, na



potpisivanje Ministarstvu odbrane Crne Gore, Cija forma i sadrZina je definisana samim
Memorandumom.

Potpisivanjem Note o pridruzivanju navedenih drzava Memorandumu, Crna Gora bi na
medunarodnom nivou bila prepoznata, kao potpisnica, koja novim drzavama pruza
bezrezervnu podrsku u pridruzivanju Obavjestajno fuzionom centru, te da na afirmativan
nacin pruza doprinos sistemu kolektivne bezbjednosti, kroz participiranje novih lica u
NATO mirovnim misijama i aktivnostima.
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MEMORANDUM O RAZUMJEVANJU (MOU)
IZMEBU
MINISTARSTVA ODBRANE SJEDINJENIH AMERICKIH DRZAVA
|
MINISTRA ODBRANE KRALJEVINE BELGIJE
|
MINISTARSTVA NACIONALNE ODBRANE KANADE
1
MINISTARTSVA ODBRANE REPUBLIKE CESKE
|
MINISTARSTVA ODBRANE REPUBLIKE ESTONIJE
1
MINISTRA ODBRANE REPUBLIKE FRANCUSKE
|
FEDERALNOG MINISTARTVA ODBRANE FEDERALNE REPUBLIKE NJEMACKE
1 .
MINISTARSTVA NACIONALNE ODBRANE HELENSKE REPUBLIKE
|
MINISTARSTVA ODBRANE REPUBLIKE MADARSKE
| |
MINISTARSTVA ODBRANE REPUBLIKE ITALIJE
e’ |
MINISTARSTVA ODBRANE REPUBLIKE LETONIJE
|
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MINISTARTVA NACIONALNE ODBRANE REPUBLIKE LITVANIJE
I
MINISTARSTVA ODBRANE KRALJEVINE NORVESKE
|
MINISTARSTVA NACIONALNE ODBRANE REPUBLIKE POLJSKE
I
MINISTRA ODBRANE REPUBLIKE PORTUGALA
I
MINISTARSTVA NACIONALNE ODBRANE RUMUNIJE
|
MINISTARSTVA ODBRANE REPUBLIKE SLOVACKE
I
MINISTARSTVA ODBRANE REPULIKE SLOVENIJE
I
MINISTARSTVA ODBRANE KRALJEVINE SPANIJE
I
GENERALSTABA REPUBLIKE TURSKE
I

MINISTARSTVA ODBRANE UJEDINJENOG KRALJEVSTVA VELIKE BRITANIJE |
SJEVERNE IRSKE

STABA VRHOVNE KOMANDE SAVEZNICKIH SNAGA ZA EVROPU
(SHAPE)
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KOJI SE TICE

ORGANIZACIJE, ADMINISTRACIJE, BEZBJEDNOSTI, FINANSIRANJA, |
POPUNJAVANJA RADNIH MJESTA U OBAVJESTAJNO FUZIONOM CENTRU (IFC)
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uvoD

Ministar odbrane Kraljevine Belgije, Ministarstvo nacionalne odbrane Kanade,
Ministarstvo odbrane Republike Ce3ke, Ministarstvo odbrane Estonije, Ministar odbrane
Republike Francuske, Federalno ministarstvo odbrane Federalne Republike Njemacke,
Ministarstvo odbrane Helenske Republike, Ministarstvo odbrane Republike Madarske,
Ministarstvo odbrane Republike Italije, Ministarstvo odbrane Republike Letonije,
Ministarstvo nacionalne odbrane Republike Litvanije, Ministarstvo odbrane Kraljevine
Norvegke, Ministarstvo nacionalne odbrane Rumunije, Ministarstvo odbrane Republike
Slovagke, Ministarstvo odbrane Republike Slovenije, Ministarstvo odbrane Kraljevine
Spanije, Generalstab Republike Turske, Ministarstvo odbrane Sjedinjenih Americkih
Drzava, Ministarstvo odbrane Ujedinjenog Kraljevstva Velike Britanije i Sjeverne Irske, i
Stab Vrhovne komande saveznickih snaga za Evropu (SHAPE), u daljem tekstu koristice
se naziv ,POTPISNICE" -

IMAJUCI U VIDU da, u cilju unapredenja Sjeveroatlanskog ugovora, POTPISNICE Zele
da ujedine njihove napore za kolektivhu odbranu u jo$ blizoj saradnji;

Imajuéi u vidu odredbe Sporazuma izmedu strana Sjeveroatlanskog saveza koji se tice
Statusa njihovih snaga (NATO SOFA), potpisanog u Londonu 19. juna 1851. godine i
Protokola o statusu Medunarodnog vojnog $§taba uspostavljenog u skladu sa
Sjeverotalanskim savezom, potpisan u Parizu 28. avgusta 1952. godine (Pariski
protokol);

IMAJUCI U VIDU da su se u Pragu u novembru 2002. godine, predsjednici saveznickih
drzava i vlada, sporazumijeli o potrebi za daljim jaéanjem NATO-a kako bi odgovorili na
nove prijetnje i bezbjednosne izazove 21. vijeka. Zatim, ,neformalni sastanak ministara
odbrane* u Kolorado Springsu u oktobru 2023. godine, i komandanata NATO snaga u
okviru Allied Reach 2004. godine, gdje su istakli (vojne) obavjestajne nedostatke NATO-
a na politickom i komandnom nivou. Narogito, trenutne operacije i obavje$tajni zahtjevi
za NATO snage za odgovor (NRF) i Kombinovane zdruZene operativne snage (CJTF),
ukazuju na potrebu za dodatnim sposobnostima za analizu obavjestajnih podataka;

PREPOZNAJUCI da ¢ée dijelienje obavjestajnih podataka biti predmet nacionalnih viasti
UCESNICA i da ée se razmjena obavjestajnih podataka NATO-a sprovesti u skladu sa
MC 128 (Smjernice za politiku NATO obavjestajnih podataka) i MIC 167. Nacionalni
doprinosi su glavni izvor obavjestajnih podataka za NATO, $to naglasava vaznost
podrske NATO nacija;
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Napominjajuéi da je NATO MC 534 odobren od strane Vojnog komiteta i konstatovan od
strane NAC-a kao koncept Obavjestajno fuzionionog centara; i razvoj Tehnickog
sporazuma vezano za komandu i kontrolu IFC-a od strane NATO-a.

Napominjajuéi da ée Sjedinjene Drzave kao okvirna nacija obezbijediti pocetne objekte i
opremu za uspostavljanje IFC.

U Zelji da se sprovede takva multinacionalna organizacija, administracija, popunjavanje
radnjih mjesta, bezbjednost, i aranzmani za finasiranje, neophodni za uspostavljanje i
funkcionisanje IFC-a kao Medunarodnog NATO vojnog $taba, i dobijanje zahtjeva od
strane Vrhovne komande saveznickih snaga za Evropu (SHAPE);

Imajuéi u vidu C-M (2002)49 (bezbjednost u okviru Sjeveroatlanskog saveza), od 17. juna
2022. godine;

Stoga, POTPISNICE su se sporazumjele o sliedecem:
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Odjeljak |
Definicije

Osim ukoliko je neko znagenje navedeno u ovom MOU i njegovim pratec¢im dokumentima,
NATO rjeénik termina i definicija (AAP-6) i definicije navedene u Saveznickoj publikaciji
prakse nabavki (AACP-1) DIO 1 (Smjernice i primjeri odredbi za Memorandum o
razumjevanju) ¢e se primjenjivati. Pored termina koji su definisani u drugim odredbama
ovog MOU, doljenavedeni termini ¢e imati sliede¢e znacenje kada se budu koristili u
okviru ovog Memoranduma i prate¢ih dokumenata:

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.5

1.8.

1.8.

1.10.

NACIJA PODNOSILAC ZAHTJEVA podrazumjeva NATO naciju koja podnosi
zahtjev za ucesée u IFC-u, prihvatajuéi odredbe ovog MOU, i potvrdujuci buduce
uesce na popunjavanju radnih mjesta, finansiranju i podrsci IFC-u.

KLASIFIKOVANI PODACI znage zvanicni PODATAK koji zahtjeva zastitu u
interesu NATO i/ili nacionalne bezbjednosti UCESNIKA i oznagava se primjenom
oznake bezbjednosne klasifikacije.

IFC Komandant je glavni savjetnik SHAPE J2 i odgovoran je za upravljanje IFC-a.

KONTROLISANI NEKLASIFIKOVANI PODACI su neklasifikovani PODACI
uesnika, kome su pristup ili ograniCenja ditribucije odredene u skladu sa
nacionalnim zakonima, politikama, i regulativama tog UCESNIKA.

IZDRZAVANA LICA su lica koja su definisana u ¢lanu 1, paragraf 1 (c) NATO
SOFA.

OKVIRNA NACIJA je odredena ucesnica koja je odgovorna za pruzanje odredene
podrike kao $to je navedeno u ovom MOU. Sjedinjene Americke Drzave su
okvirna nacija za IFC.

OKVIRNA STRANA je $tab koji koodinira podrs§ku IFC-u. U ovom slucaju, to je
Zdruzeni analiticki centar (JAC) Evropske komande ameri¢kih snaga (USEUCOM)
ili organizacija koja je nasleduje.

IFC oznadava Medunarodni vojni $tab Obavjestajno fuzionog centra kao podrska
NATO-u, sa sjedistem u Molsvortu, Ujedinjeno Kraljevstvo.

ZEMLJA DOMACIN je UCESNIK na &ijoj se suverenoj teritoriji nalazi IFC.
Ujedinjeno Kraljevstvo Velike Britanije i Sjeverne Irske je zemlja domacin za IFC.

INFORMACIJE su bilo koja komunikacija, sticanje znanja ili obavjestajnih
podataka, bez obzira na formu ili vrstu, ukljugujuci i one naucne ili tehniCke prirode,
i takode fotografije, priviemeni i konacni izvjestaji, priruénici, podaci o prijetnjama,
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eksperimentalni podaci, testovi, dizajni, specifikacije, procesi, tehnike, pronalasci,
crtezi, softveri uklju€ujuéi izvorni kod, tehnicke spise, zvuéni zapisi, slikovne
prezentacije, i druge graficke prezentacije, bilo u magnetnoj traci, kompjuterskoj
memoriji, ili bilo kojoj drugoj formi bez obzira da li podlijezu autorskim pravima,
patentima ili drugoj pravnoj zastiti.

1.11. NACIONALNI ELEMNT PODRSKE oznagava bilo koju nacionalnu jedinicu
pridruzenu IFC-u, koja je uspostavljena u cilju podr§ke nacionalnim élanovima IFC-
a.

1.12. UCESNIK oznagava Ministarstva/Resore odbrane zemalja &lanica NATO-a, koje
su pristale da budu zastupljene u IFC sa osobljem i finansijskom podr§kom IFC-u,
u skladu sa odredbama ovog MOU.

1.13. VISI NACIONALNI PREDSTAVNIK (SNR) znadi visi oficir svakog USESNIKA u
IFC-u. .

1.14. VISI KOMITET ZA POLITIKU | RESURSE (SPRC) oznadava tijelo koje je
sacinjeno od predstavnika svih POTPISNICA, koje je odgovorno za odobravanje
multinacionalnog budZeta, popunjavanje radnih mjesta i bilo kojeg drugog pitanja
koje proistie iz ovog MOU i rada IFC-a.

1.15. POTPISNICE su UCESNICI i SHAPE.

Odijeljak Il
Svrha i cilj

2.1. Svrha ovog MOU je uspostavljanje principa za organizaciju, administraciju,
bezbjednost, finasiranje i popunjavanje radnih mjesta u IFC-u, kao i za dijeljenje troskova
multinacionalnog budzeta imedu UCESNIKA.

2.2. Cilj ovog MOU baziran je na potrebi da se ispune NATO zahtjevi za obavjestajnim
podacima, i sposobnostima za planiranje i izvr§avanje operacija u skladu sa MC 0534.
Ove operacije ukljucuju operacije za koje su identifikovane snage za rasporedivanje, i
one za koje snage tek treba da budu identifikovane. Ovaj MOU ce se jednako primjenivati
na misije i vjezbe na kojima ucestvuje IFC.

Odjeljak Il
Misija i aranZmani komande

3.1. IFC c¢e obezbjedivati Vrhovnoj saveznickoj komandi za Evropu (SACEUR)
pravovremene, efikasne, sveobuhvatne obavjeStajne podatake kao podrska planiranju i
izvodenju operacija, posebno NRF i CJTF operacijama.
8
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3.2. Odnos komandovanja koji omoguéava IFC-u da izvrS8ava svoje zadatke u
mirnodopskom vremenu, krizi, i za vrijeme operacija, bie u skladu sa odredbama
Tehnikog sporazuma koji ée biti u skladu sa dogovorom izmedu USEUCOM i SHAPE,
nakon konsultacija SHAPE sa nacijama.

3.3. Svi postojeéi NATO sporazumi o dijeljenju obavjestajnih podataka, ukljudujuci i
geoprostorne sporazume, ostaju nepromijenjeni ovim MOU. Nacije se ohrabruju da dijele
informacije sa IFC-om u skladu sa prioritetima uspostvaljenih od strane SHAPE-a. Svaka
nacija ée obezbjedivati INFORMACIJE najbrzim moguéim naginom, bez Cekanja
posebnih zahtjeva. Takode, svaka nacija moze da preduzme mjere zastite njenih
obavjestajnih izvora i metoda. Ukoliko je potrebno, UCESNICIMA se mogu obezbijediti
nacionalne prostorije, u cilju uspostavljanja nacionalnih veza. Dostavijanje NATO
KLASIFIKOVANIH PODATAK iz IFC-a ne-NATO nacijama ili organizacijama vrSice se u
skladu sa MC 167/3 i CM (2022)49 ukljugujuci i propratne direktive.

Odjeljak IV
Pravni osnov i regulativa

Sljedeéi dokumenti i legislativa, i sve izmjene i dopune istih, prema potrebi, odnose se na
status i aktivnosti IFC-a i njenih ¢lanica, i onih koji zavise od njih: '

4.1. Sporazum izmedu strana Sjeveroatlanske organizacije vezano za status njihovih
snaga (NATO SOFA), potpisan u Londonu, 19. juna 1951. godine;

4.2. Po aktiviranju kao Medunarodni vojni $tab (IMHQ) od strane Sjeveroatlanskog
savjeta (NAC), Protokol o statusu IMHQ osnovan u skladu sa NATO, potpisan u Parizu,
28. avgusta 1952. godine;

4.3. MC 128, Smijernice NATO obavjestajne politike;

4.4. MC 167, Dostavljanje NATO klasifikovanih i neklasifikovanih vojnih informacija ne-
NATO nacijama i organizacijama.

4.5. CM (2002) 49, Bezbjednost u okviru NATO-a;
4.6. MC 317, Struktura NATO snaga;
4.7. MC 534 Obavjestajno fuzioni centar (IFC);

4.8. Ovaj MOU neée biti u suprotnosti sa nacionalnim zakonima UCESNIKA ili
medunarodnim zakonima.

ODJELJAKV
- Odgovornosti

5.1. OKVIRNA NACIJA ée obezbjedivati podrsku IFC-u u skladu sa Aneksom A.
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5.2. Glanovi osoblja IFC-a i USESNIKA koji su upuéeni u bilo kom NACIONALNOM
ELEMENTU PODRSKE finansiraée se od strane UCESNIKA koji ih $alje, u skladu sa
njihovim nacionalnim propisima.

5.3. Svaka UCESNICA ¢ée uputiti u IFC struéno kvalifikovano osoblje, u skladu sa opisom
poslova, u cilju popunjavanja dodijeljenih radnih mjesta. Rasporedivanje osoblja u skladu
sa strukturom i procedurama navedenih u Aneksu B ovog MOU.

5.4. OKVIRNA NACIJA ée koordinirati podrsku IFC-u.

5.5. Saveznicka komanda za kontraobavjeStajne poslove (ACCI) ¢e obezbjedivati
kontraobavjestajnu podrsku (Cl) za cijelo osoblje IFC-a, u skladu sa AD 65-3.

5.6. Komandant IFC-a bi¢e odgovoran za ispunjavanje misije, zadataka, i administracije
IFC-a u skladu sa odredbama Aneksa D.

Odjeljak VI
Disciplina i nacionalne obaveze

6.1. Vezano za disciplinu i nacionalne obaveze, rukovodstvo élanova osoblja IFC-a ¢e
slijediti procedure Direktive ACO 45-1.

6.2. VISI NACIONALNI PREDSTAVNICI ili njihovi delegati, po pitanju njihovog osoblja,
imaju svu mo¢ i nadleznosti koja su im data nacionalnim zakonima i regulativama, u
skladu sa Parigkim protokolom i NATO SOFA. Oni ¢e se pobrinuti da se, u okviru
ograniéenja koja su im postavljena od strane njihovih nacionalnih zakona i propisa,
njihovo osoblje pridrzava propisa koji su izdati od strane komandanta IFC.

6.3. Clanovi osoblja IFC-a ¢e raditi prema upustvu komandanta IFC-a u skladu sa misijom
IFC-a. Takve duZnosti biée u skladu sa nacionalnim zakonima UCESNIKA.
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Odijeljak VII
Popunjavanje radnih mjesta

7.1. Svaki UCESNIK ée uputiti u IFC odgovarajuée osoblie u cilju popunjavanja
dodijeljenih pozicija. Zahtjevi za bezbjednosnu provjeru, znanje jezika, profesionalne
kvalifikacije, i éin za pozicije u skladu sa AD 45-1, bi¢e u skladu sa procedurama u
Aneksu B.

7.2. Neformalnim pisanim sporazumima, izmedu IFC-a i bilo kojeg zainteresovanog
UCESNIKA, mogu da se izvrSe promjene za odobrene pozicije, osim onih koji utiCu na
nivo radne snage i raspodjelu pozicija odredenim nacijama.

7.3. Zahtjevi za dopunu, ili smanjenje radnih mjesta, kao i opis radnih mjesta, razmatrace
se od strane SPRC-a na godi$njem nivou u skladu sa procedurama u Aneksu B.

7.4. Prije pogetka obilaska osoblja IFC-a, UCESNIK. ¢e obavijestiti komandanta IFC-a
odredene organizacije, koja ¢e sprovesti nacionalnu operativnu kontrolu, i obezbijediti
administrativnu podrku &lanu osoblja IFC-a UCESNIKA.

7.5. U skladu sa AD 45-1, élanovima osoblja IFC-a bi¢e dozvoljeno odsustvo u skladu sa
odobrenjem UCESNIKA. UCESNIK ¢e obezbijediti komandantu IFC-a spisak praznika.

7.6. Komandant IFC-a i lanac komandovanja IFC-a ¢e nadgledati svakodnevne aktivnosti
¢lanova osoblja IFC-a.

Odijeljak VIII
Oprema, infrastrukutura i preostala vrijednost

81. Imovina od zajednickih troSkova: svu imovinu i opremu koju je nabavio IFC kao
zajednicku investiciju kroz zajednicki IFC budzet, postace imovina UCESNIKA, i njome
¢e upravljati IFC vodenjem inventarskog popisa za svu imovinu (registar imovine).

8.2. Po zatvaranju sjedista, ili raskida ovog MOU, raspolaganje i preostala vrijednost
takve imovine koja je u zajednickoj svojini rjeSavace se od strane SPRC-a u skladu sa
NATO pravilima i procedurama, i bi¢e u skladu sa ¢lanom IX PariSkog protokola.

8.3. Imovina okvirne nacije: imovina koja je nabavljena od strane okvirne nacije, mimo
imovine od zajednickih troSkova, ¢e ostati u vlasniStvu okvirne nacije i bi¢e odlagana u
skladu sa njihovim procedurama.

8.4. NATO imovina: Bilo koja oprema obezbijedena od strane NATO-a, ostace imovina
NATO-a i biée preraspodiljena u skladu sa standardnim NATO procedurama i Pariskim
protokolom.
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9.1. Clanovi osoblja IFC-a od strane UCESNIKA i ONI KOJI ZAVISE OD NJIH, imace
pristup rekreativnom sadrzaju, koji pripada OKVIRNOJ NACIJI, u zavisnosti od
dostupnosti i u skladu sa ogranicenjima OKVIRNE NACIJE.

9.2. Glanovi osoblja IFC-a, ukljuéujuéi i NACIONALNE ELEMENTE PODRSKE i ONE
KOJE ZAVISE OD NJIH, imaée sva prava i privilegije koja su data osoblju Medunarodnog
vojnog $taba. Clanovi UCESNIKA, uklju€ujuéi i NACIONALNE ELEMENTE PODRSKE i
ONE KOJE ZAVISE OD NJIH, sami ée obezbijediti svoju zdrastvenu i stomatolosku
zadtitu, stanovanje, i obrazovanje, osim ako drugi aranzmani zasnovani na vazec¢im
postojeéim bilateralnim ili multilateralnim sporazumima ne dozvoljavaju drugacije.

9.3. Bilo kakvi troskovi OKVIRNE NACIJE ili ZEMLJE DOMACINA za usluge i objekte,
kao i raguni ili priznanice, izmiri¢e se u valuti OKVIRNE NACIJE ili ZEMLJE DOMACINA.

Odjeljak X
Troskovi

10.1. Svaki UCESNIK ¢e platiti sledece:
a. Putne troskove njihovih &lanova od pocetka do kraja duznosti u IFC-u;
b. Tro3kove plate, naknada, i dnevnica za njihovo osoblje;

c. Troskove putovanja odobrena nacionalnim propisima u vezi sa priviemenim sluzbenim
putovanjima (tj. troSkove dnevnica) snosice UCESNIK &iji &lan ide na sluzbeni put.

d. Bilo koju opremu ili osoblje dovedeno u IFC od strane UCESNIKA u odnosu na onu
koju je obezbijedila OKVIRNA NACIJA.

e. Komunikacione i informacione sisteme koji pristicu iz njihovih nacionalnih zahtjeva.

f. Dodatne troskove za bilo koji poseban objekat ili opremu u cilju ispunjenja svojih
nacionalnih potreba (koje ukljuéuju zgrade, sportske aktivnosti, i adekvatne prostorije), i
operativne troSkove posebno identifikovane od strane OKVIRNE NACIJE.

10.2. Od slu&aja do slu&aja, zahtjev za zajednicko finasiranje od strane NATO-a moZze se
podnijeti od strane komandanta IFC-a, posredstvom adekvatne StrateSke komande (SC)
NATO finasijskim komitetima, za razmatranje, u skladu sa politkama i propisima koji su
na snazi za vrijeme podnoSenja zahtjeva.

10.3. Kriterijumi podobnosti za NATO finasiranje rasporedivanja snaga u cilju podrske
operacijama koje je odobrio NAC, detaljno su opisani u MC 317 i PO (2005)98. Kada se
utvrdi ispunjavanje uslova, finasiranje za podrSku odredenom rasporedivanju, kao i
dodatni troskovi, obezbjeduju se putem adekvatne strateSke komande u kontekstu
OPLAN budzeta (ili njhove raspodjele), odobrenog od strane odgovarajuceg finansijskog
komiteta.
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10.4. TroSkove sluzbenih putovanja (iskljuéujuéi dnevnice), koja se realizuju u ime IFC-a
a koji se ne plaéaju iz NATO zajednickog finasiranja, plati¢e se od zajednickoj budzeta
IFC-a.

10.5. Odobreni budZetski troskovi IFC-a biée plaéeni od strane UCESNIKA u skladu sa
Odjeljkom XI ovog MOU. Takvi troskovi mogu ukljuéiti komunikacije, sluzbena putovanja
i obuke za potrebe IFC-a (iskljuéujuéi dnevnice), komunalne usluge, zalihe, razne
zahtjeve za kancelarijsku podriku, prepravke i preuredenje objekata, odrzavanje i
popravku objekata, odlaganje otpada, deratizaciju, i zamjena ili iznajmljivanje opreme
obezbijedene od strane OKVIRNE NACIJE nakon osnivanja. Dodatni troSkovi koji su van
okvira ovlaséenja predvidenih odobrenim budZetima, moraju se unaprijed odobriti od
strane SPRC-a.

10.6. Povezanost sa NATO mrezama komande i kontrole, komunikacionim i
informacionim krugovima, oznacene kao sustinska misija, finasirace se u skladu sa MC
317 i drugim relevatnim NATO dokumentima. IFC ¢e koristiti standardnu obavjestajnu
arhitekturu i sisteme kako bi osigurali da IFC obavjestajna podr§ka doseze do svih glavnih
komandi, stati¢nih i rasporedenih.

10.7. Bilo koji drugi troskovi, koji nisu u okviru gore navedenih kategorija ali se mogu
pripisati radu IFC, dijeliée se izmedu UCESNIKA u skladu sa Odjeljkom XI ovog MOU.

10.8. Ni OKVIRNA NACIJA, ni ZEMLJA DOMACIN, niti drugi UCESNICI nece ostvarivati
prihod od sluzbenih aktivosti IFC-a.

Odjeljak XI
Zajednicko finansiranje (multinacionalni budzZet)

11.1. UCESNICI ¢e medusobno finasisrati troSkove odobrene od strane SPRC-a koji se
dijele izmedu UCESNIKA u skladu sa njihovim udjelom u raspodijeli €lanova osoblja IFC-
a u mirnodopskim uslovima, kao Sto je prikazano u Aneksu B.

11.2. Nepopunjene pozicije ne¢e smanijiti udio troSkova odredene nacije prema stavu
M:1:

11.3. Privremena povecéanja (npr. za vjezbe, obuke itd.) nece uticati na nacionalne
troSkove.

Odjeljak XII
Potrazivanja

12.1. PotraZivanja ¢ée se rje3avati u skladu sa ¢lanom VIII NATO SOFA, i &lanom VI
PariSkog protokola.

12.2. Ukoliko nije predvideno ¢lanom VIII NATO SOFA i/ili élanom VI Pariskog protokola,
potraZivanja i placanja koja proizlaze iz potraZivanja koja se pripisuju sluzbenim
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aktivnostima IFC-a ili njegovog osoblja, dijelice se izmedu UCESNIKA u skladu sa
Odjeljkom XI ovog MOU.

Odijeljak XIII
Finansijske procedure

13.1. Sredstva obezbijedena od strane UCESNIKA i vazeéih finansijkih pravila i
procedura, bi¢e u skladu sa vaze¢im NATO finansijskim propisima, i primjenom pravila i
procedura za koje SPRC utvrdi da su primjenljiva i izvodljiva.

13.2. Sredstva koja Ge biti dostupna iz NATO izvora bice trazena i obracunata u skladu
sa standardnim NATO procedurama definisanim u ACO direktivama ili prema uputstvu
ACO finasijskog kontrolora.

13.3. Fiskalna godina po&inje 01. januara i zavrsava se 31. decembra.

13.4. Nacrt budzeta koji prikazuje procijenjene troskove, bice pripremljen i poslat SPRC-
u od strane komandanta IFC-a do datuma koji odreduje SPRC, svake godine za narednu
fiskalnu godinu. Istovremeno, komandant SPRC-a ¢e u cilju planiranja, obezbijediti
srednjorocni finasijski plan za pet godina nakon naredne fiskalne godine. Nacrt budzeta
bice prouden od strane SPRC-a, i odobren prije naredne fiskalne godine. Ukoliko se
tokom fiskalne godine desi da odobrena budZetska sredstva nisu dovoljna, komandant
IFC-a moze podnjeti SPRC-u dopunu budzeta na razmatranje.

13.5. U skladu sa odobrenim budzetom, komandant IFC-a ¢e obi¢no podnjeti jedan Poziv
za sredstva (CFF) godignje, koji pla¢aju uéesnici u skladu sa uslovima upostavljenih od
strane SPRC-a. Sva dugovanja UCESNIKA biée balansirana u odgovaraju¢éem CFF.
Plaéanja ée se vrsiti besplatno, u britanskim funtama, na bankovnom racunu koji je
odreden od strane komandanta IFC-a. Ako SPRC naknadno odobri rebalans budzeta,
moze se izdati drugi CFF.

13.6. Komandant IFC-a ¢e podnjeti SPRC-u izvod zavr$nog racuna do 31. marta naredne
godine. Izvod zavrSnih ratuna bice predstavljeni SPRC-u u cilju odobrenja.

13.7. Finasijska odgovornost UCESNIKA pod ovim MOU predmet je ovlascenja i
odobrenja sredstava u skladu sa njihovim nacionalnim zakonima.

13.7. Pozeljna agencija za reviziju je MEDUNARODNI ODBOR REVIZORA za NATO
(IBAN). Medutim revizija ¢e se sprovesti kad se odobri od strane SPRC-a.

13.9. UCESNICI imaju pravo pristupa svim neophodnim informacijama o njihovim
kontribucijama zajednickom budzetu IFC-a u svrhe revizije.

Odjeljak XIV
Bezbjednost i zastita snaga

14.1. Spoljna bezbjednost ¢e se obezbijediti od strane ZEMLJE DOMACINA ili OKVIRNE
NACIJE, po potrebi.
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14.2. Unutragnja bezbjednost je odgovornost komandanta IFC-a, koji djeluje u skladu sa
vaZzedim bezbjednosnim propisima.

14.3. UGESNICI ée &uvati KLASIFIKOVANE PODATKE koji su dati tokom misije IFC-a u
skladu sa bezbjednosnim pravilima i propisima, ni§ta manje stroZije nego kad su u pitanju
NATO KLASIFIKOVANI PODACI u CM (2002)-49, ukljuCujuci sve izmjene i dopune, i u
skladu sa postoje¢im bezbjednosnim sporazumima i aranZmanima.

14.4. U sluaju prestanka vaZenja ovog MOU ili povlagenja iz ovog MOU, UCESNICI ée
osigurati da odredbe koje se odnose na bezbjednost, otkrivanje INFORMACIJA, i
povjerljivost istih, ¢e ostati na snazi.

14.5. Dalje odredbe biée donijete u Tehnitkom sporazumu kao Sto je napomenuto u
Odijeljku Ill, paragraf 3.2.

14.7. Svaki UCESNIK ¢ée osigurati da se &lanovi osoblja IFC-a pridrZzavaju bezbjednosnih
procedura IFC-a cijelo vrijeme. Bilo kakva povreda bezbjednosnih procedura od strane
&lanova osoblja IFC-a tokom njegovog ili njenog zaduZenja, bi¢e prijavijeno UCESNIKU
u ciliu adekvatnog djelovanja po CM (2002=49, AC/35-D/2002, i AD 65-3).

Odjeljak XV
Visi komitet za politiku i resurse

15.1. Predstavnici odredeni od strane POTPISNICA ¢&ini¢e VISI KOMITET ZA POLITIKU
| RESURSE (SPRC), koji ée funkcionisati u skladu sa Pravilnikom rada u Aneksu C.
UCESNICI ¢e osigurati zastuplienost na sastancima SPRC-a sa predstavnicima sa
odgovarajuéim ovlaséenjima za diskusiju i donoSenje odluka o politikama, popunjavanju
radnih mjesta i/ili finansijskim pitanjima po potrebi, na osnovu agende svakog od
sastanaka.

QOdjeljak XVI
Stupanje na snagu, povlagenje, trajanje, izmjene i dopune, ucesce i prestanak

16.2. Ovaj MOU ¢e stupiti na snagu na poslednji datum potpisivanja od strane okvirne
nacije, ZEMLJE DOMACINA , SHAPE-a, i u odnosu na sve ostale UCESNIKE, na datum
potpisivanja svakog takvog drugog ucesnika (ili na datum obavjeStenja o odobrenju u
sluaju da potpisivanje podlijeze naknadnom odobrenju). Finasijske odredbe koje se
odnose na zajednicko finasiranje stupi¢e na snagu 01. januara 2007. godine.

16.2. Bilo koji POTPISNIK koji Zeli da se povuée iz ovog MOU, mora dati pisano
obavjestenje UCESNICMA 12 mjeseci unaprijed. U ovom slucaju, ostali POTPISNICI iili
UGCESNICE sastace se da razgovaraju o preraspodjeli troskova, finasiranju i upraznjenim
pozicijama.

16.3. Ako se jedan u&esnik povuce iz ovog MOU, a ako njegov udio ne preuzme drugi
ucesnik, morace da:
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a. Nastavi da podrzi IFC do kraja otkaznog roka, ukljucujuéi pla¢anje njegovog udjela za
odobreni budzet do kraja fiskalne godine u kojoj se otkazni rok zavrsava.

b. Dobije naknadu za preostalu vrijiednost svih investicija kojima je doprinio u mjeri u kojoj
je njegov udio preuzet od strane drugog UCESNIKA, prema dogovoru svih uklju€enih
UGESNIKA. Ukoliko UCESNIK koji istupa ne bude nadoknaden u trenutku povlacenja,
on ¢e zadrZati svoja prava potrazivanja preostale vrijednosti, sve dok drugi UCESNIK ne
preuzme svoj udio i ne isplati nadoknadu za njih, ili dok se ulaganja u potpunosti ne otpisu.

16.4. Bilo koja POTPISNICA ovog MOU moze predloZiti izmjene i dopune njenih odredbi.
Svaka takva izmjena i dopuna stupi¢e na snagu kada se pisanim putem prihvati od strane
svih POTPISNICA ovog MOU.

16.5. U&edée u IFC-u je otvoreno za svaku NATO é&lanicu, pod uslovom da prihvati
razumne i praviéne uslove koji ¢e se uspostaviti od strane UCESNIKA. Prijave da se
uéestvuje u ovom MOU mogu se podnijeti u bilo koje vrijeme. Svaka nova prijava Ce se
predloziti POTPISNICAMA posredstvom SPRC-a.

a. Cjelokupna kontribucija svake NACIJE KOJA APLICIRA bi¢e predmet razmatranja i
pregovaranja od strane SPRC-a. Finasijska kontribucija biée u skladu sa principima
dijeljenja troskova ovog MOU.

b. Nota o pridruzivanju ¢e se Zakljuéiti izmedu NACIJE KOJA APLICIRA i POTPISNICA
ovog MOU u SPRC. Nota o pridruzivanju ¢e zabiljeZiti €injenicu da je NACIJA KOJA
APLICIRA postala UCESNIK ovog MOU.

c. Status kao UCESNIKA biée na snazi od datuma zadnjeg potpisa u Noti o pridruZivanju
(gore navedeno u 16.2.), ukoliko drugacije nije dogovoreno od strane UCESNIKA.

16.6. Ukoliko OKVIRNA NACIJA obavijesti o njenoj namijeri da se povuce iz ovog
Sporazuma, u skladu sa Odjeljkom 16.2., ovaj MOU prestaje da vaZi 12 mjeseci nakon
prvobitnog obavjestenje o povlacenju.

16.7. Ovaj MOU moze prestati da vazi jednoglasnom saglasno$éu POTPISNICA u bilo
kom trenutku.

16.8. ZEMLJA DOMACIN ¢ée dati pisano obavjestenje 12 mjeseci unaprijed svim
POTPISNICAMA, ukoliko planira da zatvori RAF Molsvort.
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Odjeljak XVII
Sporovi

17.1. Bilo kakav spor vezano za tumacenje ili primjenu ovog MOU rijesice se
konsultacijama izmedu POTPISNICA. Sporovi koji se ne mogu rijeSiti konsultacijama
izmedu potpisnica biée upuéeni Vojnom komitetu ili drugim adekvatnim NATO vlastima
za konadno rjeSenje, uzimajuéi u obzir odredbe NATO SOFA i Parikog protokola.
Sporovi vezani za ovaj MOU neée se uputiti vanjskim organizacijama, tribunalima, ili
arbitrima, bilo nacionalnim ili medunarodnim.

Gorenavedeno predstavlja postignuto razumjevanje izmedu potpisnica o pitanjima koja
su u njemu pomenuta.

OVAJ MOU JE PISAN | POTPISAN SAMO NA ENGLESKOM JEZIKU, ORIGINAL CE
BITI DEPONOVAN U SAVE_ZN]CK_OJ KOMANDI ZA OPERACIJE, KOJA CE
PROSLIJEDITI OVJERENU KOPIJU SVIM POTPISNICAMA | IFC-U.

Za Ministra odbrane Kraljevine Belgije

datum: 05. oktobar 2006. god.

Francis Massaux
Brigadni general
Nacionalni vojni predstavnik Belgije

Za Ministarstvo nacionalne odbrane Kanade

datum: 05. oktobar 2006. god.

Christopher J. Henneberry
Pukovnik
Nacionalni vojni predstavnik Kanade

Za Ministarstvo odbrane Republike Ceske
datum: 05. oktobar 2006. god.

Hynke Blasko
General major
Nacionalni vojni predstavnik Republike Ceske
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Za Ministartvo odbrane Republike Estonije
datum: 05. oktobar 2006. god.

Risto Lumi
Puk (A)
Nacelnik J-2 odbrambenih snaga Estonije

Za Ministarstvo odbrane Republike Francuske
datum: 05. oktobar 2006. god.

Benoit Bescond
General Divizije
Sef vojne misije Francuske

Za Federalno ministarstvo odbrane Federalne Republike Njemacke
datum: 05. oktobar 2006. god.

Bernd Hogrefe
Brigadni General
Nacionalni vojni predstavnik Njemacke

Za Ministarstvo odbrane Helenske Republike

datum: 05. oktobar 2006. god.

loannis Alvertos
Kontraadmiral
Nacionalni vojni predstavnik Grcke

Za Ministarstvo odbrane Republike Madarske
datum: 05. oktobar 2006. god.

Csaba Ujfalusi
Brigadni generala
Nacionalni vojni predstavnik Madarske
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Za Ministarstvo odbrane Republike Italije
datum: 05. oktobar 2006. god.

Mauro Ghiacci
General major (AF)
Nacionalni vojni predstavnik Italije

Za Ministarstvo odbrane Republike Letonije
datum: 05. oktobar 2006. god.

Raimonds Rublovskis
Pukovnik (A)
Nacionalni vojni predstavnik Letonije

Za Ministarstvo odbrane Republike Litvanije
datum: 05. oktobar 2006. god.

Antanas Jurgaitis
Pukovnik (A)
Nacionalni vojni predstavnik Litvanije

Za Ministarstvo odbrane Kraljevine Norveske

datum: 05. oktobar 2006. god.

Ole-Gerhard Ron
Kontraadmiral
Nacionalni vojni predstavnik Norveske

Za Ministra nacionalne odbrane Republike Poljske
datum: 05. oktobar 2006. god.

Andrzej Kaczynski
Brigadni general
Nacionalni vojni predstavnik Poljske
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Za Ministra odbrane Republike Portugala
datum: 05. oktobar 2006. god.

Bento Manuel Almeida Goncalves
Kontraadmiral
-Nacionalni vojni predstavnik Portugala

Za Ministarstvo odbrane Rumunije
datum: 05. oktobar 2006. god.

Valeriu Nicut
Brigadni general RO (A)
Nacionalni vojni predstavnik Rumunije

Za Ministarstvo odbrane Republike Slovacke
datum: 05. oktobar 2006. god.

Martin Babiak
Brigadni general
Nacionalni vojni predstavnik Slovacke

Za Ministarstvo odbrane Republike Slovenije

datum: 05. oktobar 2006. god.

Mr. Damir Crncec
Generalni direktor, Obavjestajno bezbjednosna sluzba
Ministarstva odbrane Republike Slovenije

Za Ministarstvo odbrane Kraljevine Spanije
datum: 05. oktobar 2006. god.

Juan A. Moreno
Kontraadmiral
Nacionalni vojni predstavnik
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Za General$tab Republike Turske
datum: 05. oktobar 2006. god.

H. Kenan Husnuoglu
General major
Nacionalni vojni predstavnik

Za Ministarstvo odbrane Sjedinjenih Americkih DrZzava

datum: 05. oktobar 2006. god.

G-din Robert T. Hunt
Civil/DISL
Specijalni asistent direktora za obavjestajne poslove, Evropska komada SAD

Za Ministarstvo odbrane Ujedinjenog Kraljevstva Velike Britanije i Sjeverne Irske

datum: 05. oktobar 2006. god.

Martin Routledge
Komodor (vazduhoplovstvo)
Nacionalni vojni predstavnik Ujedinjenog Kraljevstva

Za Stab vrhovne komande saveznickih snaga za evropu (SHAPE)

datum: 05. oktobar 2006. god.

Rainer Schuwirth
General. GE A
Nacelnik staba

21
NATO NEKLASIFIKOVANO



NATO NEKLASIFIKOVANO

Aneks A
IFC MOU
ODGOVORNOSTI OKVIRNE NACIJE

1.1 OKVIRNA NACIJA bi¢e odgovorna za sljedece stavke, koje se ticu koordinacije i
olak3avanja dono$enja odluka u vezi sa IFC:

a.

Obezbjedivanje sredstava za uspostavljanje IFC-a. Uspostavljanje je definisano
kao obezbjedivanje prostorija za 162 ¢lana osoblja i propratne infrastrukture i
opreme u ciliu sprovodenja njihove operativne misije. Nakon uspostavljanja,
operativni troSkovi u vezi sa objektom, ukljugujuci troskove iznajmljivanja, bice iz
zajednickog budZeta u skladu sa Odjeljkom 10.5 ovog MOU.

Za sveobuhvatnu koordinaciju, olakavanje i implementaciju odluka SACEUR
vezano za IFC.

Olaksavanje sprovodenja procedura popunjavanja radnih mjesta, finasiranja i
podrske.

. Usmjeravanje u ciliu zavrSetka administrativnih pitanja kao §to su upraviljanje

osobliem, snadbijevanjem, uslugama, i drugim pitanjima koje nisu ukljuéene u
operativne misije zadatih od strane SACEUR.

Dogovaranje, koordinacija i podrska za posredovanje koja je neophodna za IFC,
kao $to je predogeno na odobrenom multinacionalnom budZetu [FC-a na osnovu
nadoknade. Trogkovi ée se dijeliti u skladu sa Odjeljkom XI ovog MOU.

Ugovaranje usluga finansijskog kotrolora.

. Obezbjedivanje presjedavajuceg i sektretara za sastanke SPRC-a.

Informisanje i traZenje odobrenja UCESNIKA za sve radnje / pregovore preduzete
u njihovo ime, vezano za zajednicki budzet.

Obezbjedivanje logistike i pomoénog osoblja.
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STRUKTURA IFC-a | PROCEDURE ZA POPUNJAVNJE RADNIH MJESTA
Principi

1.1. Nivo popunjenosti radnih mjesta u IFC-u ¢e se kontinuirano revidirati i prilagodavati
na osnovu procjene zahtjeva misije i broja raspoloZivog osoblja od strane UCESNIKA.

1.2. SPRC ée zajednicki odobriti sve ponude svim UCESNICIMA za dopunu njihovih
radnih mjesta ili preporuke za nove izmjene opisa poslova. Na njihovom prvom sastanku,
SPRC ¢ée odobriti po&etni set opisa poslova IFC-a.

1.3. UCESNICI mogu u bilo kom trenutku predloZiti pove¢anje ili smanjene radnih mjesta
u IFC-a koja su im dodijeljena, pod uslovom da se za svako predloZeno smanjenje
komandant IFC-a mora obavijestiti najmanje 12 mjeseci prije datuma stupanja na snagu.

1.4. Ukoliko UCESNIK nije u moguénosti da popuni dodijeljeno poziciju duZe od 90 dana,
VISI NACIONALNI PREDSTAVNIK ée informisati $efa IFC-a pisanim putem. Onda Sef
IFC-a moZe kontaktirati druge UCESNIKE da daju doprinos, u cilju popunjavanja pozicije.

1.5. Osoblje koje je izabrano da popuni radna mjesta u IFC-u ispunice uslove iz opisa
poslova.

1.6. Svo vojno osoblje IFC-a imace pravo na rasporedivanje u skladu sa nacionalnim
zakonima i propisima.

Organizacija

2.1. Organizacija ¢e biti multinacionalna i zdruZzena u skladu sa MC 0534 i vodena od
strane americkog oficira.

2.2. Inicijalna organizacija i nivo popunjenosti IFC-a je dato u nastavku. Podrazmjeva se
da je dolje navedena struktura i nivo popunjenosti radnih mjesta od 162 Clana, samo za
potrebe uspostavljanja IFC-a, i moze se mijenjati u skladu sa gore opisanim
procedurama.

2.3. Organizaciona struktura IFC-a je podlozna priviemenoj promjeni od strane
komandanta IFC-a u bilo koje vrijeme, u skladu sa principima u AD 45-1, zbog
razmatranja zahtjeva misije, raspolozivih resursa i sposobnosti. Ove promjene bi¢e
razmatrane od strane SPRC-a na sledeéem sastanku. Bilo koje trajne izmjene
organizacione strukture IFC-a, bice dogovorene od strane SPRC-a i bice prijavijene
Vojnom komitetu.

2.4. Svako pojedinaéno radno mjesto u IFC navedeno u tabeli (prilog 2 u aneksu B) bi¢e
detaljnije opisano u okviru opisa poslova (JD).
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Prilog 1 (Organizaciona $§ema), Ankes B
IFC MOU

24
NATO NEKLASIFIKOVANO



NATO NEKLASIFIKOVANO

Prilog 2 (tabela radnih mjesta), Ankes B
IFC MOU
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Pravilnik o radu i struktura Viseg komiteta za politiku i resurse IFC-a
Definicije i reference

1.1.VIS| KOMITET ZA POLITIKU | RESURSE (SPRC) je komitet koji je odgovoran za
razmatranje i dono$enje odluka o politikama i resursima koji proizlaze iz tog dijela IFC
budzeta, koji ée biti dijeljen izmedu UCESNIKA i za rjeSavanje pitanja koja prozlaze iz
administracije tog dijela budzeta IFC-a. SPRC ¢e takode biti odgovoran za izmjene po
pitanju popunjavanja radnih mjesta u IFC u skladu sa Aneksom B.

1.2. Podredeni tehnigki komitet (npr. Finasijski komitet) je bilo koji komitet uspostavljen
od strane SPRC-a.

Konstituisanje

2.1 Svaki UGESNIK i SHAPE ée nominovati predstavnika za SPRC i bilo koji podredeni
tehnicki komitet koji SPRC moze da uspostavi.

2.2 Svaki UCESNIKOV predstavnik moZe biti savjetovan od strane nacionalnih
eksperata, koji mogu da ucestvuju u diskusije na sastancima SPRC-a ili podredenim
tehnickim komitetima.

2.3 Presjedavajuéi i Sekretar SPRC-a bi¢e obezbijedeni od strane OKVIRNE nacije.
Presjedavajuéi i Sekretar nece imati pravo glasa u okviru SPRC-a.

2.4. Komandant IFC-a ifili njegov ili njen zamjenik, prisustvovace na sastancima SPRC-a
ali nec¢e imati pravo glasa.

2.5. SPRC ¢e odrediti njenu organizaciju i interna pravila, istoviemeno postujuci sledece
uopstene principe:

a. SPRC ¢e se sastajati redovno, najmanje jednom godiSnje, u cilju izvrSavanja svojih
obaveza, i kako bi §to prije odgovorili zahtjevima UCESNIKA ili IFC-a.

b. Odluke u okviru SPRC-a se donose jednoglasno. SHAPE ¢e imati pravo glasa jedino
po pitanju organizacione strukture i opisa poslova.

2.6. Presjedavajuéi, SPRC, odgovoran je da agendu poSalje svim UCESNICIMA
najmanje 30 dana prije odrzavanja sastanaka SPRC-a.
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2.7. Na sastancima SPRC-a UCESNICI mogu da traZe da povecaju ili smanje dodijeljena
radna mijesta, i predloZe izmjene ili novi opis radnih mjesta. SPRC ¢ée zajednicki odobriti
sve ponude UCESNIKA da povecaju njihov broj radnih mjesta ili preporuke za novi ili
izmijenjeni opis radnih mjesta. UCESNICI mogu da smanje broj dodiljenih pozicija, s tim
$to moraju namanje 12 mjeseci unaprijed da obavijeste komandanta IFC-a

Ovlascenja
3.1. SPRC c¢e bit odgovoran za:

a. Odobravanje zajedniékog budZeta na godiSnjem nivou, i razmatranje srednjorocnog
finansijskog plana kao smjernice za planiranje.

b. Razmatranje i rie$avanje pitanja koja proisticu upravljanjem tog budzeta.

c. Odobravanje finasijskih aktivnosti koje su iznad Uspostavljenih finansijskih limita
(EFLs), koje odreduje SPRC.

d. Odobravanje godi$njeg finansijskog izvjestaja
e. Odlugivanje o bilo kojim predloZenim izmjenama Aneksa B do F ovog MOU.

f. Razmatranje i pregovaranje sa NACIJAMA KOJE APLICIRAJU o uslovima Note o
pridruzivanju, i preporuka njihovog zaklju¢ka POTPISNICAMA.

g. Odobravanje opisa poslova pozicija u IFC-u.

3.2. Tokom vanrednih situacija NATO-a, odredba u paragrafu iznad 3.1 primjenjivace se
u mjeri u kojoj je to praktiéno. Ukoliko se sastanak SPRC-a ne moZe odrZati, nadleznosti
SPRC-a ¢e se sprovesti u konsultaciji sa VISIM NACIONALNIM PREDSTAVNICIMA
(SNRs) svakog UCESNIKA koji je u IFC-u.

3.3. Imajuéi u vidu da SPRC nije stalno tijelo, nijedna odluka se nece donjeti procedurom
¢utanja.
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Pravilnik o radu komandanta u I[FC

1.1 Komandant IFC-a je odgovoran da se SACEUR-u i pot€injenim komandantima ACO,
obezbijedi pravovremene, efikasne, sveobuhvatne obavjestajne podatke kao podrska
planiranju i izvodenju operacija, posebno NRF i CJTF operacija.

1.2 Komandant IFC-a izvjeStava SHAPE J2 (direktora za obavjeStajne poslove) o
operativnim pitanjima, i SPRC o finansijskim i drugim pitanjima vezanim za SPRC.
1.3. Duznosti komandanta SPRC-a su:

a. Upravljanje svim aspektima obavjestajne podrske, ukljudujuéi indikacije i upozorenja,
zdruZena obavjestajna priprema borbenog prostora, targetiranje, i geoprostorna/slikovna
podrSska NATO NRF/CJTF misijama.

b. Odgovoran je za izradu analitickih prozvoda za borbu protiv terorizma, i
kontraobavjestajne i stateSke regionalne analize u cilju pruZanja podrske SACEUR,
SHAPE J2, ACO drugim NATO organizacijama, tokom vjezbi, operativnih rasporedivanja
i vanrednih i kriznih situacija.

c. Koordinira sa EUCOM J2, nacionalnim obavjeStajnim i situacionim centrima,
komandantom ZdruZenog centra za analitiku, organizacijama zemlje domacina, i drugim
komandama podrske po potrebi.

d. Upravlja i nadgleda aktivnostima svih elemenata IFC-a.

e. Bavi se i drugim srodnim pitanjima, prema upustvima.

Primjer Note o pridruzivanju
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NOTA O PRIDRUZIVANJU
0 UCGESCU U MEMORANDUMU O RAZUMIJEVANJU IZMEBU
(SPISAK UCESNIKA)

VEZANO ZA ORGANIZACIJU, ADMINISTRACIJU, BEZBJEDNOST, FINASIRANJE |
POPUNJAVANJE RADNIH MJESTA

OBAVJESTAJNO FUZIONOG CENTRA (IFC)

Ministar/Ministartvo odbrane/Generalstab

Odlugivéi da ucestvuje u oragnizaciji, administraciji, bezbjednosti, finasiranju i
popunjavanju radnih mjesta Obavjestajno fuzionog centra (IFC), sa postoje¢im
UCESNICIMA

Bira da ucestvuje kao uéesnik, i da se pridrzava dogovorenog u:

JMemorandu o razumjevanju® iZmedu ........c..cccevrmiimriieniine s (ucesnika)
vezano za organizaciju, administraciju, bezbjednost, finasiranje i popunjavanje radnih
mjesta u Obavjestajno Fuzionom centru, koji stupa na snagu ......dana........ godine.

Potpisan u originalu; na engleskom jeziku.

Ministar/Ministartvo odbrane/Generalstab..........................
........................... (svi ucesnici)

Datum: ...

Za Ministra/Ministartvo odbrane/Generalstab ........

........................................................................ (Ugesnik koji se pridruzuje)

......................................................................................................
.......................................................................................................

Aneks F
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Skradéenice

ACCP-1
AAP-6

AC/35-D/2001
ACCI

ACO

AD 45-1

AD 65-3 ACO
C-M (2002)49
CFF

CJTF

EFL

JAC

IBAN

IFC

IMHQ

MC 128/5

MC 167

MC 317
MC 534

MOU

NATO

- NRF

- Pariski protokol
PO(2005)98

SACEUR
SHAPE
SOFA
SNR
SPRC
USEUCOM

NATO NEKLASIFIKOVANO

IFC MOU
Znacenje

Saveznicka praksa nabavki, publikacija broj 1

Saveznicka administrativna publikacija broj 6, NATO rjecnik pojmova
i definicija

Direktive NATO bezbjednosnog komiteta o fizickoj bezbjednosti
Saveznitka komanda za kontraobavjestajne poslove

Saveznitka komanda za operacije

ACO direktiva 45-1, Upravljanje i administracija osoblja

Direktiva 65-3, Kontraobavjestajna politika u ACO

Bezbjednost u okviru Sjeveroatlanskog saveza

Poziv za sredstva

Kombinovane zdruZene snage

Uspostavljeni finasijski limiti

ZdruZeni analiticki centar

Medunarodni odbor revizora za NATO

Obavjestajno fuzioni centar

Medunarodni vojni §tab

Dokument Vojnog komiteta 128/5, Smjernice za politiku NATO
obavjestajnih poslova

Dokument Vojnog komiteta 167, Distribucija NATO klasifikovanih i
neklasifikovanih podataka ne-NATO nacijama i organizacijama
Dokument Vojnog komiteta 317, Struktura NATO snaga

Dokument Vojnog komiteta 534, Koncept obavjestajno fuzionog
centra

Memorandum o razumjevanju

Organizacija Sjeveroatlanskog saveza

NATO Snage za odgovor

Protokol o statusu medunarodnih vojnih Stabova

Revidiriana politika finasiranja NATO operacija koja nisu u okviru
clana 5

Vrhovni komandant NATO saveznickih snaga za Evropu

Stab Vrhovne komande saveznickih snaga za Evropu

Sporazum o statusu snaga

Visi nacionalni predstavnik

Visi komitet za politiku i resurse

Evropska komanda americkih oruZanih snaga
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INTERPRETATIVNA DEKLARACIJA
O
MEMORANDUMU O RAZUMJEVANJU
VEZANO ZA

ZA ORGANIZACIJU, ADMINISTRACIJU, BEZBJEDNOST, FINASIRANJE |
POPUNJAVANJE RADNIH MJESTA

OBAVJESTAJNO FUZIONOG CENTRA (IFC)

Odredbe ovog Memoranduma o razumjevanju nemaju za cilj da dovedu u pitanje Pariski
sporazum o statusu Medunarodnih tabova, iz 28. avgusta 1958. godine, koji je donijela
Francuska 30. marta 1966. godine.

NATO strate§ke komande i njene podredene komande nemaju pravo da koriste svoje
pravne sposobnosti u ime Francuske. Dakle, medunarodne obaveze koje je preuzela
StrateSka komanda pravno ne obavezuju Republiku Francusku, osim ako ova strana ne
odredi drugacije. :
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING (MOU)

AMONG

THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AND

THE MINISTER OF DEFENCE OF THE KINGDOM OF BELGIUM

AND

T ' "ﬁ‘{E"ﬁEP‘KRTMENT‘GFWONAEDEFENC'r::o.‘f CANADA

AND

THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE CZECH REPUBLIC

AND

THE REPUBLIC OF ESTONIA MINISTRY OF DEFENCE

AND .

THEWN}STEROFDEFENCEOFTHEFRENCHREPUBUC e b tealh

THE FEDERAL

MB\IISTRY OF DEFENCE OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

AND

 THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE OF THE HELLENIC REPUBTC

AND
Wﬂw'a.-ﬂﬂ'ﬂr‘
THE MINISTRY OF DEFENCE OF T

AND

HE REPUBLIC OF HUNGARY

THE MINISTRY OF DEFENCE { OF THE TTALTAN REPUBLIC

AND

THE. Ml’NISTR‘l’ OF DEFENC.E OF THE R.EPUBL[C OF LATV[A
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AND

THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA

AND

THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE KINGDOM OF NORWAY

AND

THE MINISTER OF NATIONAL DEFENCE OF THE REPUBLIC OF POLAND

I‘t

ARTTN
MAlNey

r——— e e

THE MINISTER OF DEFENCE OF THE PORTUGUESE REPUBLIC
o _
THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENSE OF ROMANIA
AND
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE SLOVAK REPUBLIC
e e ___ﬁ_lfil TN | : |
e “—‘Tf:i‘ CTHE MINISTRY OF DEFENCE OF THE. RﬁP'UBLIC OF SLOVENIA_:’“'_“ ‘_ =
AND

IN[STRY OF DEFENCE OF Tl—fEWGDOMOF"SPKIN

THE.M

A‘ND
THE GENERAL STAFF OF THE TURKISH REPUBLIC
AND

THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND

AND

SUPREME HEADQUARTERS, ALLIED POWERS EUROPE

(SHAPE)
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CONCERNING

THE ORGANISATION, ADMINISTRATION, SECURITY, FUNDING, AND MANNING OF
THE INTELLIGENCE FUSION CENTRE (TFC)
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INTRODUCTION

The Minister of Defence of the Kingdom of Belgium, the Department of National Defence of
Canada, the Ministry of Defence of the Czech Republic, the Republic of Estonia Ministry of
Defence, the Minister of Defence of the French Republic, the Federal Ministry of Defence of the
Federal Republic of Germany, the Ministry of National Defence of the Hellenic Republic, the
Ministry of Defence of the Republic of Hungary, the Ministry of Defence of the Italian Republic,
the Ministry of Defence of the Republic of Latvia, the Ministry of National Defence of the
Republic of Lithuania, the Ministry of Defence of the Kingdom of Norway, the Minister of
National Defence of the Republic of Poland, the Minister of Defence of the Portuguese Republic,
the Ministry of National Defense of Romania, the Ministry of Defence of the Slovak Republic,

- set up pursuant to the North Atlantic Treaty Organization, signed in Paris on 28 August 1952
_i..:-,_______(t}“.é Pa_ris P‘l‘oto-c‘ol);‘;- e S ettt —— _'..— _'_.____.. ..‘- S —— ..: At '_i:_ -_' = -' ---'_f e _-- :

the Ministry of Defence of the Republic ofSlavenia;tthinistryﬂfDefénceo‘f—thc-Kingd_omof

Spain, the General Staff of the Turkish Republic, the Department of Defense of the United States
of America, the Ministry of D=fence of the United Kingdom of Great Britain and Northermn
TIreland, and the Supreme Headquarters Allied Powers Europe (SHAPE), hereinafter collectively
referred to as the “SIGNATORIES” - .

CONSIDERING that, in furtherance of the North Atlantic Treaty, the SIGNATORIES desire to
unite their efforts for collective defense in even closer cooperation;

HAVING REGARD to the provisions of the Agreerncﬁt between the Parties to the North
Atlantic Treaty Organization regarding the Status of their Forces (NATO SOFA), signed in
London on 19 June 1951 and the Protocol on the Status of Interational Military Headquarters

CONSIDERING that at Prague in November 2002, Alliance Heads of State and Government
agreed on the need to further strengthen NATO to meet the new threats and security challenges
of the 21 centurySubsequently, the Tnformal Defence Ministers’ Meeting in Colorado Springs

 in October 2003, and NATO Force Commanders at ALLIED REACH 2004 both highlighted

:_—_;:jﬁa_déq_usfciéﬁjﬁ—NATO'(iﬁilitaty)"inte!}i"gehcc;at political__;and,c,q_rr_;mang'lé'\réls._—'“[fn_jié:ﬁculai‘,_.__.;-._.. Attty

current operations and intelligence requirements for the NATO Response Force (NRF)and™ e

Combined Joint Task Forces (CITF) indicate the demand for additional intelligence analysis -
capabilities; ' -‘

RECOGNIZING that intelligence sharing will be subject to the national authorities of the
PARTICIPANTS and that NATO intelligence sharing responsibilities will be conducted as
described in MC 128 (Policy Guidance for NATO Intelligence) and MC 167. National
contributions are the main source of intelligence for NATO, which highlights the importance of
support from the NATO nations;

i
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NOTING that NATO MC 534 was approved by the Military Committee and noted by the NAC
as the Intelligence Fusion Centre (IFC) concept; and the development of a Technical
Arrangement regarding command and control of the IFC by NATO;

NOTING that the United States s FRAMEWORK NATION will provide initial facilities and
equipment for the establishment of the IFC; -
DESIRING to implement such multinational organization, administration, manning, security,
and funding arrangements as are necessary for the establishment and operation of the [FC as a
NATO international military headquarters and receiving requirements from Supreme
Headgquarters Allied Powers Europe (SHAPE);

~ CONSIDERING the C-M (2002)49 (Security within the North Atlantic Treaty OTganiZation),
dated 17 June 2002; : _

THEREFORE the SIGNATORIES bave reached the following understanding:




*———-—supportas»speclﬁed by thxs MOU—TheUmted Statcs of Amenca is the ﬁ'amework natlon for thu

. '—'1 5 DEPENDENTS ‘means those persons as deﬁned it Amcte [, paragraph 1 (c) of the NATO e e

NATO UNCLASSIFIED

Section |
Definitions

Unless a meaning is specified within this MOU and its follow-on documents, the NATO
Giossary of Terms and Definitions (AAP-6) and the definitions laid down in the Allied
Acquisition Practices Publication (AACP-1) PART 1 (Guidclines and Sample Provisions for
Memoranda of Understanding) will apply. [n addition to any terms defined in other provisions
of this MOU, the following terms will have the following meanings when used herein and its
follow-on documents:

1.1 APPLICANT NATION means a NATO nation requesting to participate in the IFC, accepting

the provisions_of this MOU, and ¢ connrrmng future parhcupat:on in the mann uLg, fundmg and.
support of the IFC. .

1.2 CLASSIFIED INFORMATION means official INFORMATION that requlres protection in - ek
the interests of NATO and/or national security of a PARTICIPANT and is so designated by the
apphcatlon of security classification markings.

1.3 [FC CHIEF is the prmc1pa1 advisor to the SHAPE J2 and is responsible for directing the .
IFC. :

1.4 CONTROLLED UNCLASSIFIED INFORMATION means unclassified INFORMATION
of a PARTICIPANT to whu:h access or dlstnbut:on limitations have been applied in accordance
= : ali eoyla g of such PARTICIPANT.

“‘SOFA. e .

1.6 FRAMEWORK NATION means the PARTICIPANT responsible for arranging certain

FCG=m e

1.7 FRAMEWORK PARTY means the Hcadquartcrs coordmahng support to the IFC In this
instance, it is United States European Command’s (USEUCOM) Joint Analyms Center (JAC) or
its successor organization.
- —as —
1.8 IFC means the International Military Headquarters for the Intelligence Fusion Centre in
support of NATO located at Molesworth, United Kingdom.

1.9 HOST NATION means that PARTICIPANT on whose sovereign temitory the IFC is located.
The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is the HOST NATION for the 1FC.

1.10 INFORMATION means any communications, reception of knowledge or intelligence,
regardless of form or type, including that of a scientific or technical nature, and also including
photographs interim and final reports, manuals, threat data, experimental data, test, designs,

specifications, processes, techniques, inventions, drawings, software including source code,
7
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technical writings, sound recordings, pictorial presentations, and other graphical presentations,
whether in magnetic tape, computer memory, or any other form and whether or not subject to
copyrights, patents, or other legal protection.

1.11 NATIONAL SUPPORT ELEMENT means any national units attached to the IFC
established in order to support national members of the IFC.

— —

|12 PARTICIPANT means those Ministries/Departments of Defence of the member states of
NATO that have consented to be represented in the IFC with personnel and financial support to
the TFC in accordance with the provisions of this MOU.

=113 SENIOR NATIONAL REPRESENTATWE (SNR) means the senior officer of each
PARTICIPANT in the IFC.. .~ . TS :

|14 SENIOR POLICY AND RESOURCE COMMITTEE (SPRC) means that body made of
representatives of the SIGNATORIES, which is responsible for approving the muiti national
budget, manning and any other issues arising under this MOU and the operation of the IFC.

1.15 SIGNATORIES means the PARTICIPANTS and SHAPE.
Section II
_Purpose and Scope
21 The purpose of this MOU is fo establish the prifeIpIes 10 tie Organization, adminisiat T

"~ security; funding and‘manning of the IFC, as well as for cost-sharing of the multinational budget
. amongthc PARHCIPANTS._ o R -t L § e, Kond . Ll S £ Al M (e a3 g

2.2 The scope of this MOU is based upon the need to fulfill NATO intelligence requirements

_ and capabilities for the planning and execution of operations in accordance with MC 0534.
~~__These operations include those for which deploying forces have been identified and those for
- —which forces are yet to be identified.-This. MOU wil apply equaily to actual missionsand -

exercises the [FC participates in. _ _ _ —

Section III
P = ' Mission and.Command Amangements
3.1 The IFC will provide Supreme Allied Commander Europe (SACEUR) with timely,
effective, full-spectrum, network-enabled intelligence in support of the planning and execution
of operations, especially NRF and CJTF operations.

32 The command relations enabling the IFC to carry out its tasks in peacetime, crisis, and
operations will be in accordance with the provision of a Technical Arrangement agreed between
USEUCOM and SHAPE, following SHAPE consultation with the nations.

8
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3.3 All existing NATO intelligence sharing arrangements, including geospatial arrangements, are
unchanged by this MOU. Nations are encouraged to share information with the IFC in
accordance with established SHAPE priorities. Each nation will provide such INFORMATION
via the most expeditious means available, without waiting for specific requests. Each nation may
also take measures to protect its intelligence sources and methods. PARTICIPANTS may be
provided national rooms 50 that they may establish national connectivity, if necessary. Release
of NATO CLASSIFIED INFORMATION from the IFC to non-NATO nations or organizations
will be in accordance with MC 167/3 and CM(2002)49 including supporting directives.

Section [V
Legal and Regulatory Basis

The following dpt;uﬁients' _ an&iéglslén’on;ﬁndmy-subsequent—amendrﬁenm-ﬁae:eto;--app_ly_-to the

status and activities of the IFC and its members and DEPENDENTS as appropriate:

4.1 The Agreement between tﬁe Parties to the North Atlantic Tréaty Organization regai-ding the

Status of their Forces (NATO SOFA), signed in London on 19 June 1951; rem—
42 Upon activation 2s an International Military Headquarters (IMHQ) by the North Alantic

Council (NAC), the Protocol on the Status of IMHQ set up pursuant to the NATO, signed in

Paris on 28 August 1852 (the PARIS PROTOCOL); c b

4.3 MC 128, Policy Guidance on NATO Intelligence;

I T = - — S

Lk e iy R AT P
e e A iy

. 44MC 167, Release of NATO Classified and Unclassified Military Information to Non-NATO - .-

__ - Nations and Organisations; P AR R

4.5 CM [2002] 49, Security Within NATO;

4.6 MC 317, The NATO Force Structure;

T .'ﬂ-f?'.'MC"snjlﬁfé]'_1;—*~g§nchﬁsi-oﬁzcgﬁé%&%a:*@__mzm e e e e

4.8 The MOU is not intended to conflict with the national laws of the PARTICIPANTS or any
international law. : _ _ i

T ———

Section V
Responsibilities

5.1 The FRAMEWORK NATION will provide support to the IFC in accordance with Annex A.

5.2 IFC Staff Members and Members of the PARTICIPANTS assigned to any NATIONAL
SUPPORT ELEMENTs will be paid by the PARTICIPANTS who provide them, together with
such allowances as are payable under their national regulations. S

9
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AR .

5.3 Each of the PARTICIPANTS will assign to the IFC technically and physically qualified
personnel, in accordance with the job descriptions, to fill each of the posts aliocated to them.

Personnel allocation will be in accordance with the structure and procedures outiined in Annex B
to this MOU.

. 5.4 THe FRAMEWORK PARTY will coordinate support to the [FC.

5.5 Allied Command Counter Intelligence (ACCI) will provide counterintelligence (CI)
assistance with respect to all the personnel of the IFC, in accordance with AD 65-3.

A 6 The IEC CHIEF will be responsibie for the fulfillment of the mission, tasks, and

admmisttatmn of the IFC in accordance wuh‘ﬁﬁirovisiansnfﬂ;ﬁexﬂ.'

: - Section VI
Dismplme and National Duties

6.1 With regard to discipline and national duties, the management of the IFC staff members will
follow ACO Directive 45-1 procedures ;

6.2 The SENIOR NATIONAL REPRESENTATWES or their delegates hold, with regard to
their personnel, all powess or competences conferred on them by their national laws and
; rcgulatxcms, consistent with the Paris Protocol and the NATO SOFA. They will ensure that,

s its imposed by their respective national laws and rcgu]atlons, thc;r persunnei
i comply wil T.hc regulatlons 1ssucd by the IFC CI-I]EF R YR PR R

—6:3 The [FC Staff members will pe:rform duties as directed by the [FC CHIEF in accordance with '_ RN T

the mission of the IFC. Such duties will be consistent with the national laws of the TR b G
PARTICIPA'NTS mgts

10
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Section VII
Manning

7.1 Each PARTICIPANT will assign to the [FC appropriate personnel to fill their allocated posts.
Security clearance requirements, language proficiency, professional qualifications, and rank for
posts consistent with AD 45-1 will be delineated in accordance with Annex B procedures. In
addition, AD 45-1 specifies that the normal tour of duty should be 3 years. Exemptions to this
guideline are established by Chapter 3 of the above mentioned directive.

7.2 Informal arrangements in writing, between the [FC and any interested PA RTICIPANT, may
permit changes, other than those affecting manpower levels and allocation to specific nations, to
be made to the approved post ailocation.

7.3 chuests for supplerﬁeﬁt_é to, or reductions of, post allocations as well as'job description '
changes will be considered by the SPRC on an annual basis in accordance with Annex B
procedures. : '

7.4 Prior to the cd_:hmenté_mcnt ofan TRC staff member’s tour, the PARTICIPANT will notify
the IFC CHIEF of the specific organization(s), which will exercise national operational control
over, and provide administrative support to the IFC staff member of the PARTICIPANT.

7.5 i ascordance with AD 45-1, the IFC staff members will be alfowed {0 go on leave 25
permitted by the PARTICIPANT.  Tho PARTICIPANT will provide the IFC CHIEF with a list
of observable holidays. - : s s : . :

716 The [FC CHIIEE and the IFC Chaln of Command will supervise the day-to-day activiy of -

the[FCstaffmembers. B e e

ons ~ Section VIII
Equipment, Infrastructure and Residual Value

— SICS;t_sharcdpmpe:ty.Any assets and equipment procured by the IFC é’s’_ajoint'iw.;estment e

'—""——ﬁr“"mugh“t_h‘efwf’-:-‘“shé’rédlsﬁdgét—?ﬁiu—bsccme‘:me:propenymftﬁ'c'iﬂ?@ﬂﬁl?ﬁmfﬁﬁd'-"ﬁ“- b

managed by the IFC by maintaining an inventory of all accountable property (the asset register).

8.2 Up(m closure of the Headquarters, or termination of this MOU, the disposition and residual
value of such jointly owned property will be settled by the SPRC in accordance with NATO
rules and procedures and will be consistent with Article IX of the Paris Protocol.

8.3 Framework Nation Property: Property purchased by the Framework Nation, other than cost-
shared property, will remain with the Framework Nation and be disposed of in accordance with
their procedures. '

8.4 NATO Property: Any NATO-provided equipment will remain the property of NATO and
be redistributed in accordance with standard NATO procedures and the Paris Protocol.

11
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‘Section IX
Support Services
9.1 [EC staff members of the PARTICIPANTS and their DEPENDENTS will have access to
recreational amenities, belonging to the FRAMEWORK PARTY, subject to availability and in
accordance with restrictions imposed by the FRAMEWORK PARTY.

9.2 TFC staff members, including the NATIONAL SUPPORT ELEMENT and their
DEPENDENTS, will have the rights and all privileges accorded to personnel of an International
Military Headquarters. Members of the PARTICIPANTS, including the NATIONAL
SUPPORT ELEMENT and their DEPENDENTS, will provide for their own medical care, dental
care, housing, and dependent education unless other arrangements based upon zpplicable

e e e

existing bilateral or multinational agreements permit otherwise:

9.3 Any charges for FRAMEWORK NATION and HOST NATION services and facilities will
be expressed, and bills or receipts will be settled in the currency of the FRAMEWORK NATION
or HOST NATION. ' ' 2 _

Section X
- Costs

10.1 Each PARTICIPANT will pay the following: il o ;
a. The travel cosis of their members incurred at the beginning and at the end of the tour of

duty to the IFC; fe it A _ S

. Wages, allowances, and per diem expenses of theie personaeli—

< “Travel payments authorized under national regulations. in connection with temporary

" duty trips (i.., per diem expenses) will be bome by the PARTICIPANT: to which the - s e

person making the tempo y duty trip belongs; e LA L
d. Any equipment 0t personnel brought into the [FC by such PARTICIPANT in excess of
_that provided by the FRAMEWORK NATION; ' .

“requirements; - -

e C\gmmun;cqﬁbn's_“é}_i&?*'Ilth?r_'r_iét_im_ijstems-- arising from . their_own_ national -

f.‘—"IﬁFaa'aiﬁa‘ﬁm:"c"c'sétf’%{é-anﬁgec_iéﬁg&ﬂi“t's?_‘af_‘&iuiﬁ.ﬁéﬁtfraﬁiifé&&a:m-eet:-uaeir;{b\irﬁ--- o

national needs (including buildings; sports, and amenity facilities), and of any operating
costs that can be separately iglentiﬁed by the FRAMEWORK NATION;

102 On a case-by-case basis, application for NATO common funding may be made by the IFC
CHIEF via the appropriate Strategic Command (SC) to the NATO financial committees, for
consideration in accordance with policies and regulations in effect at the time of application.

103 - Eligibility Criteria for NATO funding of deployment in support of NAC-approved
operations is detailed per MC 317 and PO(2005)98. When determined eligible, funding
supporting specific deployments, and specific deployment related costs, are provided via the
appropriate SC in the context of OPLAN budgets (or allocations thereof) approved by the
appropriate finance committee.
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‘Section IX
Support Services
. e A" e PR Rtar:
9.1 TFC staff members of the PARTICIPANTS and their DEPENDENTS will have access to
recreationa! amenities, belonging to the FRAMEWORK PARTY, subject to availability and in
accordance with restrictions imposed by the FRAMEWORK PARTY.

9.2 TFC staff members, including the NATIONAL SUPPORT ELEMENT and their
DEPENDENTS, will have the rights and all privileges accorded to personnei of an International
Military Headquarters. Membets of the PARTICIPANTS, including the NATIONAL
SUPPORT ELEMENT and their DEPENDENTS, will provide for their own medical care, dental
care, housing, and dependent education unless other arrangements based upon applicable

e_xisting bilateral or multinational agreements permit otherwise:

93 Any charges for FRAMEWORK NATION dnd HOST NATION services and facilities will
be expressed, and bills or receipts will be settled in the currency of the FRAMEWORK NATION
or HOST NATION. 3 S i ' _ :

Section X
Costs

10.1 Each PARTICIPANT will pay the following: S
a. The travel costs of their members incurred at the beginning and at the end of the tour of
duty to the IFC; - : ; : .

<= 15. Wages, allowances, and per diem expcnsesaﬁihﬁllépm. rere e

~ ¢ Travel payments authorized under national regulations in connection with temporary _
person making the tempo v duty trip belongs; = S S R
d. Any equipment 0t personnel brought into the [FC by such PARTICIPANT in excess of
that provided by the FRAMEWORK NATION; - "

© duty trips (ie., per c_l'iéﬁ'é“fpé‘ﬁ's‘_ésj;@i]]" be bome by the PARTICIPANT- to- which- the e =

e C_gmmurﬁ"caﬁdr;s?a}jdf—iufonﬁa;t_ibn—S_yste‘ms—— arising - from_ their_own__national

. requirements;

= 'T.L‘*‘f‘ﬂﬁdaiﬁaﬁa]'—-c'agt:-Eﬁ'éihyi“s‘ﬁééi”éi:fa‘éili@;afjéquiﬁfﬂé"gt"rééiﬁﬁéﬁ-'{é;mee: HEEoWE s

ational needs (including buildings; sports, and amenity facilities), and of any operating
costs that can be separately identified by the FRAMEWORK NATION;

102 On a case-by-case basis, application for NATO common funding may be made by the IFC
CHIEF via the appropriate Strategic Command (SC) to the NATO financial committees, for
consideration in accordance with policies and regulations in effect at the time of application.

103 - Eligibility Criteria for NATO funding of deployment in support of NAC-approved
operations is detailed per MC 317 and PO(2005)98. When determined eligible, funding
supporting specific deployments, and specific deployment related costs, are provided via the
appropriate SC in the context of OPLAN budgets (or allocations thereof) approved by the
appropriate finance committee.
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10.4 The travel costs (excluding per diem) of temporary duty trips made on behalf of the IFC
which are not peid for with NATO common funding will be paid from the [FC shared budget.

10.5 The approved budgeted costs for the IFC will be paid by the PARTICIPANTS in
accordance with Section XI of this MOU. Such costs may include communications, IFC-
directed travel and training (excluding per diem), utilities, supplies, miscellaneous office support
requirements, alterations and modifications of the facility, facility maintenance and repair, refuse
disposal, pest control, and replacement or lease or rental of equipment provided by the
FRAMEWORK NATION after establishment. Additiona! costs beyond the scope of authority
provided in approved budgets must be authorized in advance by the SPRC.

10.6 Connectivity to NATO command and control networks, communications, and information

circuits, designated as mission essential, will b& funded in accordance with MC-317-and other

relevant NATO documents. ‘The IFC will use standard intelligence architecture and systems to
ensure that its IFC intelligence support reaches all headquarters, both static and deployed.

10.7 Any other miscellaneous costs, not within the above categories but atiributable to the
operation of the IFC, will be shared by the PARTICIPANTS in accordance with Section XI of
this MOU. Al

10.8 Neither the FRAMEWORK NATION, nor the HOST NATION, nor other
PARTICIPANTS will derive revenue from the official activities of the IFC.

e --"-:4%-'---“-'--'«Shared Funding (Multinational Budget)i oo s .".__'_-_;'_:_"'f_:'_."l_‘_‘ e

1.1 The PARTICPANTS will fund between them the SPRC approved costs to be shared
between the PARTICIPANTS according to their actual share of the peacetime allocation of the

FC staff members as reflected at Annex B. . -

{1 Unfilled posts will not reduce the designated nation’s cost-hare under paragraph 111 — -

11.3 Temporary augmentees (e.g., fof exercises, traiming, etc.) will not affect national cost-
shares. A

T L Y

Section XII
Claims

12.1 Claims will be handled in accordance with Article VIII of the NATO SOFA, and Article
VI of the Paris Protocol.

12.2 Unlcssl provided for in Article VIII of the NATO SOFA and/or Article V1 of the Paris
Protocol, claims and payments deriving from claims attributable to the official activities of the
[EC or its personnel will be shared by the PARTICIPANTS according to Section X1 of this

“MOU S
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Section XIII
Financial Procedures

13.1 Funds provided by the PARTICIPANTS and goveming financial rules and procedures will
be in accordance with current NATO financial regulations and implementing rules and
procedures as determined to be applicable and feasible by the SPRC.

13.2 Funds made available from NATO sources will be requested and accounted for in
accordance with standard NATO procedures defined in ACO Directives or as directed by the
ACO Financial Controller.

~~13:3 Thie fiscal year begins on I January and ends-on-31-December: _-

13.4 The dreft budget showing the estimated expenses will be prepared and sent to the SPRC by
the IFC CHIEF by the date determined by the SPRC each year for the coming fiscal year. At the
same time the [FC CHIEF also will provide a medium term financial plan for the 5 years
following the coming fiscal year for planning purposes. The draft budget will be examined by the
SPRC and approved prior to the coming fiscal year. If it emerges during the course of the fiscal
year that the approved budgetary funds will be insufficient, the IFC CHIEF may submit a
supplementary budget for SPRC consideration. '

13.5 In accordance with the approved budget, the IFC CHIEF will normally submit one Call For
Funds (CFF) per annum, payable by the PARTICIPANTS in accordance with terms established
by the SRPC. Any credits due to the PARTICIPANTS will be balanced in the appropriate CFFs.

‘Payments will be made free of charges, in British Pounds, to the bank account designated by the

IFC CHIEF. If a supplementary budget is subsequently approved by the SPRC, a second CFF

may be issued.

' 13.6 The IFC CHIEF will submit to the SPRC a final statement of account by 31 March of the

following year. The statement of final accounts will be presented to the SPRC for approval:——

anthorization and appropriation of funds in accordance with their respective national laws.

138 The preferred agency for auditing is the NTERNATIONAL BOARD of A UDITORS for
NATO (IBAN). However, the audits will be conducted as authorized by the SPRC.

3.9 The PARTICIPANTS have the right of access to all necessary information on their
contribution to the IFC shared funding for audit purposes.

Section XIV
Security and Force Protection

14.1 External Security will be provided by the HOST NATION or the FRAMEWORK PARTY
as applicable. - R

|37 Financial “responsibility of- the- PARTICIPANTS - under- this- MOU- issubject-to- the————— Coae

14
NATO UNCLASSIFIED




NATO UNCLASSIFIED

142 Internal Security is the responsibility of the [FC CHIEF, acting in accordance with

.s#&"zw regulations.

143 PARTICIPANTS will safeguard the security of any CLASSIFIED INFORMATION

provided in the course of the TFC
less stringent than provided for

mission in accordance with security rules and regulations no
NATO CLASSIFIED INFORMATION in CM (2002)-49,

including all supplements and amendments thereto and in accordance with existing Security
Agreements and Arrangements. ___

144 In the event of termination of this MOU or withdrawal from this MOU, the
PARTICIPANTS will ensure the provisions relating to security, disclosure of INFORMATION,
and confidentiality will remain in effect.

14,5 Further provisions will be laid down in the Technical Arrangement as mentioned under -

Section {1, paragraph 3.2.

14.6 The IFC members will meet security clearance requirements in accordance with the IFC

job descriptions.

—— ey

14.7 Each PARTICIPANT will ensure that IFC staff members comply with the IFC security '

procedures at all times. Any violation of security procedures by an IFC staff member during his

or her assignment will be reporied
(2002)49, AC/35-D/2002, and AD

15.1 The designated representatives of the SIGNATORIES will comprise the SENIOR POLICY

to the PARTICIPANT for appropriate action per CM
65-3.

Section XV

" Senior Policy and Resource Committee " T T

- AND RESOURCE COMMITTEE (SPRC), which will function in accordance with the Terms of

————— Reference- at-Annex-C:- PARTIC

- appropriate ‘authority to discuss and take decisions on policy, manning, and/or financial issues as

o eeded: based on the agenda of cach meeting. -~

JPANTS will ensure representation in SPRC meetings with

Section XVI

Entry Into Effect, Withdrawal, Duration, Amendment, Participation, and Termination

16.1 This MOU will take effect on the last date of the signature of the Framework Nation,
HOST NATION, and SHAPE and, with respect to all other PARTICIPANTS, on the date of
signature of each such other PARTICIPANT (or on the date of notification of approval in the
event the signature is made subject to subsequent approval). The financial provisions conceming
shared funding will become effective on 1 January 2007. :

16.2 Any SIGNATORY wishing to withdraw from this MOU must give 12 months’ notice in
writing to all other SIGNATORIES. In this event, remaining SIGNATORIES and/or the

~ positions.

PARTICIPANTS will meet to discuss the redistribution of cost-sharing, funding, and vacant

15
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w363 Should a PARTICIDAN L withdzaw from this MOU, and should its share not be assumed
by another PARTICIPANT, it will:

a. Continue to support the IFC until the end of the notice period, including paying its share of
the approved budget until the end of the fiscal year in which the notice period ends.

b. Be reimbursed for the residual value of all investments to which it has contributed to the
extent its share is assumed by another PARTICIPANT as agreed by the directly involved
PARTICIPANTS. Should the withdrawing PARTICIPANT not be reimbursed at the time of
withdrawal, it will retain its claim to the residual value until such time as another

_ PARTICIPANT assumes its share and pays the compensation for them or until the
investments have been written off in full. T

16:4 Any SIGNATORY to this MOU may propose amendment to any of its provisions. Any
such amendment will take effect when accepied in writing by all SIGNATORIES to this MOU.
Changes to Annexes B through F of this MOU may be made with the unanimous approval of the

- SPRC. During the amendment or revision approval process, the parties will continue to fulfill
their responsibilities under this MOU.

16.5 Participation in the [FC is open to any NATO member, subject to its acceptance of
reasonzble and equitable conditions to be established by the PARTICIPANTS. Applications to
pariicipate in the MOU may be made at any time. Each new application will be recommended to
the SIGNATORIES by the SPRC.

© 4 The complete contribution of cach APPLICANT NATION will besubjectto— ——
- Consideration and negotiation by the SPRC: The financial contribution will be consistent -~ - .
with the cost-sharing principles of this MOU.

b=A-Note of-Joining will-be concluded between the APPLICANT NATION and

- "SIGNATORIES fo this MOU in the SPRC. This Note of Joining will record the fact that Ll
W APPLICANT-NATION has become a PARTICIPANT inthisMOUr = e = e e

c. Status as a PARTICIPANT will be effective from the date of the last signsfurc to the
Note of Joining (referred to at 16.5b above) reflecting joining, unless otherwise agreed by
= the PARTICIPANTS. ;

16.6 If the FRAMEWORK NATION gives notice of its intent to withdraw from this agreement,
in accordance with Section 16.2 above, this MOU shall be terminated 12 months after the

initial notice to withdraw was provided.
16.7 This MOU may be terminated by unanimous consent of the SIGNATORIES at any time.

16.8 The HOST NATION will give 12 months notice in writing to all other SIGNATORIES
should it plan to close RAF Molesworth.
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Section XVII
Disputes

17.1 Any disputes regarding the interpretation or implementation of this MOU will be resolved
through consultation among the SIGNATORIES. Disputes that cannot be resolved through
consultation will be referred to the Military Committee or other appropriate NATO authority for
final resolution. taking into account the provisions stated in the NATO SOFA and the Paris
Protocol. Disputes related to this MOU will not be referred to any other external organizations,
tribunals, or arbitrators, either national or intemnational.

The foregoing represeﬁts the understandings reached hetweeﬁ ihe SEGI\IATORIESanuiﬁe
matters referred to therein. S

THIS MOU WAS WRITTEN AND SIGNED IN THE ENGLISH LANGUAGE ONLY. THE
ORIGINAL WILL BE DEPOSITED WITH ALLIED COMMAND OPERATIONS, WHICH
WILL TRANSMIT A CERTIFIED COPY TO THE SIGNATORIES AND THE IFC.

ini éf of Defence of the Kingdorﬁ of Belgium

DATE _ 05 Oct 06

' tancis MasSsaux
cemele ST Nﬁﬁaﬁa]_ Mi]jta]:y Reptescﬂiaii\?e DfBelgium:_ SR R RS .._'.,._._ _.\.._ I R P e s S S _______. _ ; -, __-___ -_:.__ ;i ____

Fo; the D _arhmént of National Defence of Canada

. ' DATE 050ut06

Christopher J. Henneberry
Colonel
National Military Representative of Canada

T

For the Ministry of Defence of the Czech Republic

| - DATE _ 05 Oct 06
7 e—
Hyn

Major General
National Military Representative of the Czech Republic
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For the RW(EE/M'& Ministry of Defence
4 \ DATE _05 Oct 06

Risto Lumi
LTC (&)
Head of J-2 Branch of the Estonian Defense Forces

"DATE__ 05 Oct 06

Benoit Bescond
Général de Division
Chief of French Military Mission

For the Federal Mwstry of Defence of the Federal Republic of Germany

\ W L/ . DATE _050ct06
e Bedeogrefe S o SOS RGN aE B sl Tein s i :
=ty S E A F Brigadi_ -enera]_‘ W - = e et sl v P A -‘_"._ _—___. __ :_ _— —— .___._'._.” .—:-.;_.. 1 = 1
~ Natipfial Military Represcntame of Germany— - e RS _ AN 5
sk nrhel nist oL ] atlonal Defence of thc HellemcRepubhc Ay
e oS : ‘.:_;__';;;_i‘; .‘_'_'_'_::'._.'_'_:':;'_;_'_._‘; DATE 05 Oct 06 = _—__"_::_ e e
foantiis Alvertos
Rear Admiral _
National Military Representative of Greece
For the Ministry of Defencelof the Republic of Hungary
DATE _ 05 Oct 06
Csaba Ujfalusi
- _ Brigadier General
National Military Representative of Hungary B ES SN BB =S SRy =
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For the Ministry of Defence of the Republic of Italy

Hauno Q!w . DATE _ 05 0ct 06

Mauro Ghiacci
Major General (AF)
National Military Representative of Italy

For the Mlmstry o%ﬁce of the Repubhc of Latvia

S fos T DATE 05 Geo6

Rmrnonds Ruhlovsk:ls
Colonel (A)
National Mi].tta:y Representahvc of Latvia

For the Ministry of Na#io

Defence of the Republic of Lithuania

~ DATE _050ct 06

£ -
: '"—-'Ant&nas ]'urga]{]s e T .'_—_.-_..“.:I.:. e T T e eSS S R RIS SR e Y e e e

; Colnngl (A) — T e e L -'------'.—.-_ e e I e R oo

Nanonathta}yR**prcsentahvcofothuama T I P N - A e

i =i F or the Mmstry ofDefence of the K.mgdom of Norway

DATE _ 05 Oct 06

Ole-GerhardRen (
Rear Admiral
National Military Representative of Nomway
For the Ministehdf ﬁjﬁfﬂ ormee Republic of Poland

DATE _ 05 Oct 06
Andrzej Kac

-~ Brigadier.Gen - =g S =

Natioral Military Represcntame of Poland
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For the Minister of Defence of the Portuguese Republic
: DATE _ 05 Oct 06
q
Bento Manuel Almeida Gongalves
Rear Admiral
National Military Representative of Portugal
For the Ministry of Defence of Romania
. —
My DATE 050ct06
ValeriuNicut ' '
Brigadier General RO (A) -
National Military Reprw'emativ.fc of Romania
_For the Ministry of Defence of thc Slcn.r epublic Ciaeh
5 5 : DATE 05 Oct 06
-~ Martin Babiak. .
Bngacher General
Nahonal Mxhtary Represcntanvc ofSlovakla e e e
For the Mimstry of] efe:nce of the Republic of Slovenia
_-'::'-'_'“"‘”Tvﬁ::ﬁ;ﬁm Cmcec _;;—._——-'--—"—'—"—_':;"— e __:';‘." e s ;;_':t::'.,.l:-;;:;::-:_t_'_':.'
Director General, Intelligence Security Service of :
the Ministry of Defence of the Republic of Slovenia
fence of the Kingdom of Spain
. DATE _0% Mvos
Juan/A. Moreno
Rear Admiral
National Military Representative of Spain
20
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For the General Staff of the Turkish Republic

M "W\’D DATE _05 Oct 06
P

H. Kenan Husnuogin
Major General
National Military Representative of Turkey

For the Department of Defence of UmE States of America

DATE_ 05 Oct 06

M. Robést T: Hugt
Civilian/ DISL
Special Assistant of D]Iecior Intelhgence Us Europ.,an Command

 For the Minisffy of Defence of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,
], ke DATE _05 Oct 06

 MartiA Roﬁﬂedge. V\ |

== AmCommodore e e e e ey
R Natmnal Mlhtary Representauve ofthc Umted ngdom R DA A 4

ers Europ_e _(SI-I_APE)—“
I_) ATE 05 Gct Osd,-,.’.}‘,." st s el e * £ et ';.f.'___;"i%::_:T;.';
Rainer Schuwirth
General, GE A
Chief of Staff
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Annex A
IFC MOU

RESPONSIBILITIES. OF THE FRAMEWORK NATION

{1 The FRAMEWORK NATION will be respoasible for the following items conceming
coordination and facilitation of decisions concemning the IFC:

a. Providing funds for the establishment of the IFC. Establishment is defined as provision
of a facility for 162 staff members and associated infrastructure and equipment to perform
their operational mission. Following this establishment, facility related operational costs,
including lease payments, will be the responsibility of the shared budget in accordance wiih

Section 10.5 of this MOU.

b. For overall coordination, facilitation, and implementation of SACEUR decisions relating’
to the 1FC.

.2 Faci_litat_ing implementation of the manning, funding, and support.

d. Directing completion of administrative matters such as personnel management, supply,
services, and other matters not included in the operational missions tasked by SACEUR.

. Arranging, coordinating, and facilitating support required for the IFC as reflected in the

approved multinational budget of the IFC on a reimbursable basis. The costs will be shared
- inaccordance with Section XIoftheMOU. . . :

It 'f.‘Amn'gi_ng'fdr financial pohtmllerservices; N 1 D S TN 5133 (o P oy s PN

~ g Providing the chairman and the secretary for the SPRC sessions.

" h. Informing an seekmgapproval of the PARTICIPANTS of all actions / negotiations . - :

I

-~ ndertaken on their behalf with rogard to the shared budget. - e

i. Providing logistic and support personnel.

22
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Annex B
IFC MOU

THE IFC STRUCTURE AND MANNING PROCEDURES

Principles

1.1 The [FC manning levels will be continuously reviewed and adjusted based on an assessment
of mission requirements and numbers of personriel made available by the PARTICIPANTS.

1.2 The SPRC will jointly approve all PARTICIPANT offers to supplement their post afiocation

or recommendations for new or changed job descriptions. At their first meeting, the SPRC will
approve the initial set of IFC job descriptions. g _ e '

1.3 PARTICIPANTS may at any time propose supplementing or decrementing the number of the
IFC posts allocated to them, provided that any proposed decrements must be provided to the IFC
CHIEF at a minimum of 12 months prior to the effective date. :

1.4 Should a PARTICIPANT not be able to fil an assigned position for more than 90 days, the
SENIOR NATIONAL REPRESENTATIVE will inform the IFC CHIEF in writing. The IFC
CHIEF then may approach the other PARTICIPANTS to provide a contribution to fill the post.

=13 Persqmi_e} chosen to man the IFC will meet the reqﬁirements_o_f__ the job d&ecnpuons il

1.6 All military IFC ‘pcr.s.t:-nne'l will be eligible for deployment subject to national laws and. - S
regulations.. :

——Organization-——— :

2 1-The organization will be Multinational and Joint in accordance with MC 0534 and dirceted -~~~

~a Job Description (ID):

by a U.S. officer. _ :
2.2 The initial organization and manning level of the IFC is provided below, It is understood

that the below structure and manning level of 162 personnel is for IFC start-up purposes only and

is subject to change in accordance with the procedures described above.

2.3 The organizational structure of the IFC is subject to temporary change at any time by the [FC
CHIEF in accordance with the principles of AD 45-1 due to consideration of mission
requirements, available resources and capabilities. These changes will be reviewed by the SPRC
at its next meeting. Any permanent changes to the IFC organizational structure will be agreed
by the SPRC and will be reported to the Military Committee.

2 4 Each individual post of the IFC Manning Table (Enclosure 2 to Annex B) will be detailed by
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Appendix 1 (Organization Chart), Annex B
IFC MOU
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Appendix 2 (Manning Table), Annex B

IFC MOU
LINE POST DUTY/POST
NR NR TITLE GRADE | NATION | 16C
COMMAND GROUP
001 | NHQ00100 | Chief [FC ; OF5 uUs X
002 | NHQ00200 | Deputy OIC, IFC OF4 UK X
003 | NHQO00300 | NCOIC ORS-9 CA X
004 | NHQO00400 | National Intel Coord Officer - OF2-3 RO X
005 | NHQO00500 | Coordination Officer ‘OF2-3 GE
T [006 | NHQO0600™|"Admin s —ORE=7—|—PL P ou 13
007 | NHQ00700 | Admin ' | OR1-S US . X
008 | NHQ00800 | Admin_ ! : ORI-5 | . US
: | OPERATIONAL INTELLIGENCE CENTER
009 | NOC00100. | Chief OIC OF4 GEAT | X
010 - | NOC00200 | NCOIC OIC | OR7 BE- | X
011 | NOC00300 | Watch Officer OF3 - US X
012 | NOC00400 : | Watch Officer - : : OF3 “PO/US |- X
013 | NOC00500 | Watch Officer OF3 BE. X
014 | NOC00600 | Watch Officer . | OF3 D [ ¢
015 | NOCe0700 | Watch Officer : OF3 PL, X
016 | NOC00800 | Watch NCO - ; - | ORS - US X
017 | NOC00900 | Watch NCO T OR6 Us X
~.018 = NOC01000-} WatchNCO- - -~ .~~~ - - | OR6 - S o US e X i
e _019_.._ NOCOI 100 _wal.a{NCo_____,_..._;. - e e - e e -ORG iy - US.. - x_ A e iy - Pl ek e — —
e CC[RMS r; I'I 3 . R 2
021 | NOC01300 | ChicfCCIRM ~— = - : OF3 US/FR | X
| 022 | NOC01400- | Collection Manager (Watch) -~ - OF2 | = Us- . |=X:
3 =|"023= {:NOC01500 | Collcction Manager (Watch) | OorRs6 | - US | X- o b
25 - '024= | NOC01600" | Collection Manager (Watch) ™~ S e [ A e e G faree | e e e e T e e e
1025 | NOC01700 | Collection Manager (Watch) ORS5-6 s | o e i
026 | NOC01800 | Collection Manager (Watch) ORI-5 Us X e £
027 | NOC01900 | RFI Manager (Watch) OR7 us. .| X
028 | NOC02000 | RFI Manager (Watch) OR5-6 US X
029 | NOC02100 | RFI Manager (Watch) ORI1-5 Us X
- 030 | NOC02200 | RFI Manager (Watch) ORI1-5
031 | NOC02300 | RFI Manager (Watch) OR1-5
: ANALYSIS DIVISION
032 | NADO00100 | Chief Analysis Division OF4 FRAT X
033 | NAD00200 | NCOIC Analysis Division OR7 GE X
NRE/CJTF Operations
034 | NAD00300 | Chief NRF/CITF Operations OF4 IT/SP X
035 | NAD00400 | NRF/CJTF Assistant ‘OF1-3 uUs X
1036 | NAD00500 | NRE/CITF Watch Analyst (assigned to OIC) OF1-2 Us X B - B
037 | NAD00600 | NRF/CITF Watch Analyst (assigned to OIC) OF1-2 Us X -
25
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038 | NAD00700 | NRE/CITF Watch Analyst (assigned to OIC) OF1-2 Us X
039 | NAD0080O | NRF/CITF Watch Analyst (assigned to OIC) OF1-2 us X
0405 ' {assigned to 0IC) OF1-2 Us X
Current Operations
041 | NAP00100 | Chief Current OPS OF4 CA X |
042 | NAP00200 | COPS Assistant OF1-3 PL X
043 | NAPG0300 | COPS Watch Analyst (assigned to OIC) OF1-2 LV
044 | NAP00400 | COPS Watch Analyst (assigned to OIC) OF1-2 us
045 | NAP00S00 | COPS Waich Analyst (assigned to OIC) OF12 | . US
046 | NAPOO600 | COPS Waich Analyst (assigned to OIC) OF1-2
047 | NAP0O700 | COPS Watch Analyst (assigned to OIC) OF1-2
_ i Middle East Section
43— 1AMO00100-|-Chicf Middle East Section_______ | OF3 TU X
049 | NAMO00200 | Middlc East Senior Analyst " OF3: GR. |I'X =
050 | NAMO00300 | Middle East Analyst ; OF1-2 - SP X
051, | NAMO00400 | Middle East Analyst OF1-2 Us X
052 | NAMO00500 Middle Fast Analyst OF1-2 Us
053 - | NAMO00600 | Middle East Analyst OF1-2
054 | NAMO00700 | Middle East Analyst OF1-2. .
055 | NAM00800- Middle East Analyst OR7 | > us ‘| X
056 | NAMO00900 Middle East Analyst "ORS56 IT X
057 | NAMO1000 | Middle East Analyst OR5-6
058 | NAMO1100 | Middle East Analyst OR5-6 Us
059 | NAO00100 | OB Analyst ORS5-6 us | X
060 | NAO00200 | OB Analyst OR5-6 ' '
Sarged | st Svnie Aﬁ'ica.Sccﬁmr 2 : -
961 | NAAG0100-| Chicf Africa Section: ——=- s - - |oF3 | TUKPO | X )T : e
062 | NAA00200 | Africa Senior Analyst. . OF3 SP X T EnEias
063 | NAA00300 | Africa Analyst OF1-2 us X 7 5
064 | NAA00400 | Africa Analyst OF1-2 BE .
_____ [065- | NAA00500 | Africa Analyst - OR7 Us X
066 | NAA0D60O | Africa Analyst T oo | ORSE | USRS et
- 067—| NAO00300- OB Analyst -~ — A ~— | ors6 |~ -US
| 068_| NAOD0400 | OB Analyst - e e e e e e e e
S T | Central ASICIS Section © S e e i s s s
069 | NAC00100 | Chicf Central Asia/CIS Section OF3 NO X
070 | NAC00200 | Central Asia/CIS Senior Analyst OF3 US X
07t | NAC00300_| Central Asia/CIS Analyst OF1-2 Us X
072 | NAC00400 | Central Asia/CIS Analyst’ OF[-2 ES X
073 | NAC00500 | Central Asia/CIS Analyst OF1-2 us X
074 | NAC00600 | Central Asia/CIS Analyst OF1-2 GE
075 | NAC00700 | Central Asia/CIS Analyst OF1-2 us
076 | NAC00800 | Central Asia/CIS Analyst OR7 us X
077 | NAC00900 | Central Asia/CIS Analyst ORS5-6 US X
078 | NAC01000 | Central Asia/CIS Analyst OR5-6 Us X
079 | NACO1100 | Centrat Asia/CIS Analyst OR5-6 Us
~ 080 | NAO0OS00 OB Analyst OR5-6 uUs X
081 | NAO00600 | OB Analyst — — | OR5-6—} —US —| —|- e .

26

NATO UNCLASSIFIED




NATO UNCLASSIFIED

South Eest Exrope Section
082 | NAE00100 | Chief South East Europe Section OF3 SK/GR | X
083 | NAE00200 | South East Europe Scaior Annlyst OF3 SL X
084 | NAE00300 | South East Europe Analyst OF1-2 RO X
085 | NAE00400 | South East Europe Analyst OF1-2 Us
086 | NAE00500 | South East Europe Analyst OF1-2 cZ
27 | NAE00S00 | South East Europe Analyst OR7 RO
088 | NAE00700 | South East Europe Analyst OF-3 GR/SK
089 | NAOD0700 | OB Anaiyst ORS5-6 uUs
090 | NAODO80O | OB Analyst - ORI-S Us
' Counter IntdhEch errorism Section
091 | NAT00100 | Chief Counter Intelligence/Terrorism OF3 uUs
————— {092 | NAT00200— | CUT Senior Analyst—— OF3_—. HU
093 | NAT00300 | CUT Analyst (assigned to OIC) : OF1-2 .
094 | NAT00400 | CUT Analyst (assigned to OIC) : OF1-2 US
095 | NAT00500 | CUT Analyst (ssigned to OIC) OF1-2 US:
096 | NAT00600 | CUT Analyst (assigned io OIC) OF1-2 Us
097 | NAT00700 | CUT Analyst (assigned to OIC) OF1-2 : _
098 | NAT00800 | CUT Anatyst (CI Expnncnccs required) OF1-2 NO X
099 - | NAT00900- | CUT Analyst . |oF12. | . US ¥
100 | NAT01000 | CUT Analyst L ' | OF1-2 RO X
101 | NAT01100 | CUT Analyst ¢ OF1-2 - Us X
102 | NAT01200 | CUT Analyst OF1-2 : .
103 - | NAT01300 .| CUT Anelyst OR7 |- US. X
104 | NAT01400 | CUT Analyst (CI Expmenm reqmred) OR5-6
105 | NAT01500. | CUT Analyst. ; | OR5-6 Us
..... 106 NATt}léOO‘ " CUT Analyst e e e e | Q‘Rj_ﬁ Ty el o e B
._.._.._.._____ Strui:g,m Sccnon e B AR o e e R ]
107 | NAS00100 | Chief Strategic Section ' oF3 | Lro | X
108 | NAS00200 | Scnior Strategic Analyst (Central Asia) OF3 IT '
~ — —1109- | NAS00300-|-Strategic Analyst (Central Asia) - - ~|oF2 | us--| X
== 110 | NAS00400- | Strategic Analyst (Central Asia) -~~~ | OFL-2 /Ll X |
S = |q10 | NAS00500- | Strategic Analyst (Middle East) - e ORI = e X
[112 | NAS00600_L Strategic Analyst (Middle East). . o ORI | e | X
113 | NAS00700 | Strategic Analyst (Middle Bas) OFi2 | US|
114 | NAS00800 | Strategic Analyst (Africa) OF1-2 GE
115 | NAS00900 | Strategic Analyst (Africa) OF1-2 us
116 | NAS01000 | Strategic Analyst (SE Europe) OR5-6 GE
117 | NAS01100 | Strategic Analyst (SE Europe) , OR56 US
_ _ OPERATIONAL SUPPORT DIVISION
118 | NSD00100 | Chief Operational Support Division OF4 us
119 | NSD00200 | NCOIC Operational Support Division OR7 uUs
Targets Section
120 | NST00100 | Chicf Targets Section OF3 UsS X
121 | NST00200 | Target Analyst OF1-2 us X
122 | NST00300 | Target Analyst ORS-6 Us X
TR TS ‘23__-”8'1{,0400_ T%A;m]yﬂ - | OR5-6__| Ao o |
124 | NST00500 | Target Analyst OR5-6 Us
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Annex C
[FC MOU

-

TR e

TERMS OF REFERENCE OF IFC SENIOR POLICY AND RESOURCE COMMITIEE

Definitions and Reference

1.1 The SENIOR POLICY AND RESOURCE COMMITTEE (SPRC) is the committee
responsibie for considering and making decisions on policy and resource issues arising from that
part of the IFC budget, which will be shared between the PARTICIPANTS and for the resolution
of issues arising from the administration of that part of the [FC budget. The SPRC will also be

33 e Caman snd

responsible for changes the IFC manning in’z accondarice withAnnex B--

12A subofd_inate technical committee (€.2-, Financial Committee) is any committee established
by the SPRC. 98 - e '

Constitution

21 Bach PARTICIPANT and SHAPE will nominate a representative {0 the SPRC and to any
subordinate technical committee the SPRC may establish.

52 Each PARTICIPANT's representative may be advised by national experts, who may
participate in any discussions at SPRC or subordinate technical committee meetings. ™

2.4 The [FC CHIEF and/or his or her desi gnée will attend the SPRC but will not have a vote.

2.5 The SPRC will determine its organization and intemal

o Secretary of the SPRC will be provided by the FRAMEWORK: _ ~
“NATION. Chairman and the Secretary will not have a vote at the SPRC. ' ¥

2.5 The SPRC w ules whilst abiding by the following
P-Ee'nera].Principles;?-'-'-l"-"—l-l.._.._..-.-__:.;:__;;, e e e e

4. The SPRC will meet at regular interv_ais, at least once per year, to enable it to carry out
its responsibilities and as soon as possible in response to & specific request by any
PARTICIPANT or by the [FC. '

b. The SPRC’s decisions will be unanimous. SHAPE will only vote on matters relating
to organizational structure and job descriptions. The SPRC will approve the IFC job
descriptions.

2.6 The Chairman, SPRC, has the responsibility to ensure that the planned agenda is sent to all
PARTICIPANTS at least 30 days prior to SPRC meetings.

29
NATO UNCLASSIFIED

|




NATO UNCLASSIFIED

2.7 At SPRC meetings, PARTICIPANTS may offer to supplement or decrement their post
allocation and propose changes to of the creation of new job descriptions. The SPRC will jointly

approve all PARTICIPANT offers to supplement their post allocation or recommendations for
new or changed job descriptions. PARTICIPANTS may decrement their post allocation
provided that a minimum of 12 months advance notice has been provided to the [FC CHIEF.

Authority

3.1 The SPRC will be responsible for:

a. Approving the yearly multinational funded budget and consider as a planning

______guidance the medium term financial plan.
b. Consideration and resolution of _iss_iles arising from the administration of that budget.

"c_. Approvmg any'ﬁn.ahcial aéti#itias aBove ény Estabiishad Finaﬁciai Limits (EFLs)
which the SPRC may set.
d. Approvin;zg the annual ﬁ_nanci_éil statement. |
e. Deciding on anﬁ_ ?mpcﬁ;d chartges to MOU Annexes B through F:
‘ APPLICANT NATIONS the conditions of Notes 6f

£ Considering and negotiating with. :
Joining and recommending their conclusion to the SIGNATORIES.

L e 6 pestion desemphite & i e i

3.2. During a NATO contingency, the provision in para. 3.1 above will apply so far as practical.
If a meeting of the SPRC cannot be convened, the authority of the SPRC will be exercised, in
- consuliationwith the SENIOR NATIONAL REPRESENTATIVES (SAR) of each.
__'-'_PARTICLPAN_T'sgwingin&I: 1 e LRSS Sl

3.3 As the SPRC is not a permanent standing body, T 56 decision will be taken by silence
procedures. ' RN '
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AnnexD
[FC MOU

TERMS OF REFERENCE OF IFC CHIEF

{.] The IFC Chief is responsible for ensuring that SACEUR and subordinate commanders of
ACO are provided with timely, effective, full-spectrum network enabled intelligence in support
of the planning and execution of operations, especially NRF/CJTF.

1.2 The IFC Chief reports to SHAPE J2 (Director for Intelligence) on operational matiers and to
SPRC on financial, funding and other SPRC-related issues.

13 The IFC Chief's T

. Directs all aspects of intelligence support including indications and warnings, joint
intelligence preparation of the battlespace, targeting, and geospatial/imagery support NATO -
NRF/CJTF deployed operations. ; : : .

: _ b _ Respoqsibl_é_. _fi_)r qqunter&_érrori_s_m, counter-intelligence, and strategic regional analysis
product development to support SACEUR, SHAPE J2, ACO, and other NATO organizations
during éxercises, operational deployments, and contingency/crisis operations. e

¢, Coordinates with EUCOM 2, national intefligence and situation centers, Joint
Analysis Center commander, host na!.ion organizations, and other support commands as required.

4. Diroots and supervisesactivites ofall elements of the [EC.—

e. Performs other related duties, as direetads
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Annex E
IFC MOU

Sample Note of Joining:

NOTE OF JOINING
TO PARTICIPATE IN THE MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN
(LIST OF PARTICIPANTS)

- CONCERNING 'EHE ORGANISA TION, ADM]NISTRATION SECURITY, FUNDING AND
- MANNTNG

OF

THE INTELLIGENCE FUSION CENTRE ( IFC)

The MmlsterfMlmst:y of Defence/ General Staff of

Having decldcd to parﬁclpate in the orgamsanon, administration, security, funding and manning
of t.hc Iutclh gence Fusxon Centre (].FC) WIth the existing Participants

ELECTS TO PARTICIPATEAS A PAR'HCIPANT m AND_TO ABIDE BY THE R RS
UNDERSTANDING ARRANGED IN: B Bl e
_ The "Memorandum of Understanding” between e oiveiiomiirercissesssiisimmsniine (Participants)
conceming me'“orgams_zmon“* administration;~ secunty,——ﬁmdma— and manmng_.oﬁ. Intelhgenr-r i eates ot bt
2 Fusmn Cemm whlch cntered mto cffect on thc ..... day ]
Signed in one original; in the Enghsh lanuugge SsmES oI """""""j"“*-"-‘-:,-_7.:._-,
For the Mlmsterlerstry of DefenceJGenera.l Staff of...con
................ (All Participants)
Date: ..ccoeieeviense e Pl
For the Minister/Ministry of Defence of / General Staff
OF e esseeeaeesnsaeassssai s b r s s (Joining Participant)
oo ........................................
32
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Annex F
IFC MOU
Abbreviaton Meaning
AACP-1 Allied Acquisition Practices Publication Number 1
AAP-6 Allied Administrative Publications Number 6, NATO Glossary of Terms
and Definitions
AC/35-D/2001 NATO Security Committee Directive on Physical Security
ACCI Allied Command Counter Intelligence
ACO Allied Command Operations
AD45-1" .~ ACO Directive 45-1, Personnel Management and Administration
AD65:3. i i ACO“Dlrc_c'hvc' 65-3; Coumerintelligcno'c‘Policy%n—.ﬁ.(—le ST E
C-M(2002)49  Security within the North Atlantic Treaty Organisation
CFF " CallforFunds . -
CITF Combined Joint Task Forces
EFL Established Financial Limits
JAC “~ Joint Analysis Center
IBAN ~Intemational Board of Auditors for NATO
IFC . Intelligence Fusion Centre o
MHQ International Military Headquarters | -
MC 128/5 Military Committee document 128/5, Policy Guidance for NATO
ot Tntelligence | .
MC 167 Military Committee document 167, Release of NATO Classified and
... Unclassified Military Information to Non-NATO Nations and
i R U S S P e
e ¥ DL} g oy Military Committee document 317, The NATO Force Structur i R R R
MC 534 Military Committee document 534, Intelligence Fusion Centre Concept ST
MOU Memorandum of Understanding
NATO— North Atlantic Treaty Organisation .
: S NRES = e - NATO Response Force e A T =5
. ~"Paris Protocol .~ Protocol'on the Status of International Military Headquarters - ity Sh R Ay e
PO(2005)98 Revised FundngFPEHWfoTNGEZKﬂiEléS‘NﬁTO'-[iéd"O’pTaﬁﬁéﬁ B T
SACEUR ~ Supreme Allied Commander Europe '
SHAPE Supreme Headquarters, Allied Powers Europe.
SOFA Status of Forces Agreement
SNR Senior National Representative
SPRC Senior Policy and Resource Commitiee
USEUCOM United States European Command
33
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Annex G
[FC MOU

[NTERPRETATIVE DECLARATION
_ ON
THE MEMORANDUM OF UNDERSTANDING (MOU)

CONCERNING
~THE ORGANIZATION, ADMINISTRATION; SECURITY; FUNDING AND MANNING
e gl R A i) b |
' THE INTELLIGENCE FUSION CENTRE (IFC)

The Provisions of this Memorandum of UndefStan'din g are not aime.d' at questioning the

denunciation of the Paris Protocol on the status of International Headquarters, dated 28" August

1952, decided by France on 30" March 1966.
" The NATO Stratégic commands and their subordinate commands are rot entitled to use their — — R
" legal capacity on behelf of France. Thus; international commitments taken by the Strategic~ e

Commands do not legally bind the French Republic, unless provided otherwise by this party.

34
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MINISTAHSTVO ODE'.FIANE

DGORIC
NATO Intelligence Fusion Centre RAF Molesworth / UK UBHUJTSTMI\G m&m; DIREKTORAT
Primljenc: 1 707<.

Org. Jod. Bro} Prilog Vrijednost

NOTE OF JOINING 04 8p8/2st 19 20 K

FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF FINLAND AND

THE SWEDISH ARMED FORCES
TO PARTICIPATE IN
THE MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF ALBANIA
AND
THE MINISTER OF DEFENCE OF THE KINGDOM OF BELGIUM
AND
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUB‘LI’C OF BULGARIA
AND
THE DEPARTMENT OF NATIONAL DEFENCE OF CANADA
AND
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF CROATIA
AND
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE CZECH REPUBLIC
AND
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE KINGDOM OF DENMARK
AND
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF ESTONIA
AND
THE M]NISTER OF DEFENCE OF THE FRENCH REPUBLIC
AND
THE FEDERAL MINISTRY OF DEFENCE OF THE FEDERAL REPﬂBHC OF
GERMANY

AND

NIFC, February 2025 — Note of joining, FIN & SWE to NIFC Page 1



NATO Intelligence Fusion Centre RAF Molesworth / UK February 2025

THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND
THE MINISTRY OF DEFENCE OF HUNGARY
AND
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE ITALIAN REPUBLIC
AND
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF LATVIA
AND
THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA
O AND
THE MINISTRY OF DEFENCE OF MONTENEGRO
AND
THE MINISTER OF DEFENCE OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS
AND
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE KINGDOM OF NORWAY
AND
THE MINISTER OF NATIONAL DEFENCE OF THE REPUBLIC OF POLAND
AND
THE MINISTER OF DEFENCE OF THE PORTUGUESE REPUBLIC
5 it
THE ROMANIAN MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE
AND
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE SLOVAK REPUBLIC
AND
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF SLOVENIA
AND
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE KINGDOM OF SPAIN

AND

NIFC, February 2025 — Note of joining, FIN & SWE to NIFC
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THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE OF THE REPUBLIC OF TURKIYE
AND
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND
THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND
SUPREME HEADQUARTERS ALIED POWERS EUROPE (SHAPE)
CONCERNING

THE ESTABLISHMENT, ORGANISATION, ADMINISTRATION, SECURITY,
FUNDING, AND MANNING OF THE INTELLIGENCE FUSION CENTRE (IFC)

The Ministry of Defence of the Republic of Finland and the Swedish Armed Forces;

HAVING DECIDED to participate in the organisation, administration, security, funding and
manning of the Intelligence Fusion Centre (IFC) with the existing Participants;

ELECT to participate as Participants in, and to abide by, the understanding arranged in:

The Memorandum of Understanding between the Ministry of Defence of the Republic of Albania,
the Minister of Defence of the Kingdom of Belgium, the Ministry of Defence of the Republic of
Bulgaria, the Department of National Defence of Canada, the Ministry of Defence of the Republic
of Croatia, the Ministry of Defence of the Czech Republic, the Ministry of Defence of the Kingdom
of Denmark, the Ministry of Defence of the Republic of Estonia, the Minister of Defence of the
French Republic, the Federal Ministry of Defence of the Federal Republic of Germany, the,
Ministry of National Defence of the Hellenic Republic, the Ministry of Defence of Hungary, the
Ministry of Defence of the Italian Republic, the Ministry of Defence of the Republic of Latvia, the
Ministry of National Defence of the Republic of Lithuania, the Ministry of Defence of Montenegro,
the Minister of Defence of the Kingdom of the Netherlands, the Ministry of Defence of the
Kingdom of Norway, the Minister of National Defence of the Republic of Poland, the Minister of
Defence of the Portuguese Republic, the Romanian Ministry of National Defence, the Ministry of
Defence of the Slovak Republic, the Ministry of Defence of the Republic of Slovenia, the Ministry
of Defence of the Kingdom of Spain, the Ministry of National Defence of the Republic of Tiirkiye,
the Ministry of Defence of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and the
Department of Defense of the United States, and Supreme Headquarters, Allied Powers Europe,
concerning the establishment, organisation, administration, security, funding, and manning of
Intelligence Fusion Centre (IFC) and in effect from 5 October 2006 (IFC Operational MOU);

DECIDE to contribute their shares to the annual budget starting from January 1, 2025 and to
provide personnel for the following positions(s) by January 1, 2025:

NIFC, February 2025 — Note of joining, FIN & SWE to NIFC Page 3
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Finland

Position/Job Number: Eurasia Analyst (NAU01000)
Rank: OR5-OF3

Sweden

Position/Job Number: Eurasia Analyst (NAU01400)
Rank: OR5-OF3

Position/Job Number: Strategic Analyst (NASODSOO)
Rank: OF2-3

and

DECIDE to abide by all current and subsequent signed agreements and arrangements to the IFC
Operational MOU until the date of entry into effect of this Note of Joining.

The Ministry of Defence of the Republic of Albania, the Minister of Defence of the Kingdom of
Belgium, the Ministry of Defence of the Republic of Bulgaria, the Department of National Defence
of Canada, the Ministry of Defence of the Republic of Croatia, the Ministry of Defence of the
Czech Republic, the Ministry of Defence of the Kingdom of Denmark, the Ministry of Defence of
the Republic of Estonia, the Minister of Defence of the French Republic, the Federal Ministry of
Defence of the Federal Republic of Germany, the, Ministry of National Defence of the Hellenic
Republic, the Ministry of Defence of Hungary, the Ministry of Defence of the Italian Republic, the
Ministry of Defence of the Republic of Latvia, the Ministry of National Defence of the Republic
of Lithuania, the Ministry of Defence of Montenegro, the Minister of Defence of the Kingdom of
the Netherlands, the Ministry of Defence of the Kingdom of Norway, the Minister of National
Defence of the Republic of Poland, the Minister of Defence of the Portuguese Republic, the
Romanian Ministry of National Defence, the Ministry of Defence of the Slovak Republic, the
Ministry of Defence of the Republic of Slovenia, the Ministry of Defence of the Kingdom of Spain,
the Ministry of National Defence of the Republic of Tiirkiye, the Ministry of Defence of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and the Department of Defense of the United
States, and Supreme Headquarters, Allied Powers Europe, as the Participants to the IFC
Operational MOU:

WELCOME the expressed commitment by the Ministry of Defence of the Republic of Finland
and the Swedish Armed Forces;

CONFIRM their desire that the Ministry of Defence of the Republic of Finland and the Swedish
Armed Forces join them as Participants to the IFC Operational MOU under the provisions
outlined in this Note of Joining; and

CONFIRM that this Note of Joining incorporates the Ministry of Defence of the Republic of

Finland and the Swedish Armed Forces as PARTICIPANTS upon the date of the last signature of
this Note of Joining.
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THIS NOTE OF JOINING IS SIGNED IN ONE ORIGINAL COPY IN THE ENGLISH
LANGUAGE. THE ORIGINAL DOCUMENT IS TO BE DEPOSITED WITH SUPREME
HEADQUARTERS ALLIED POWERS EUROPE, WHICH IS TO PROVIDE CERTIFIED
COPIES TO ALL IFC PARTICIPANTS, INCLUDING THE JOINING PARTICIPANTS, AND
TO IFC.

SIGNATURES
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FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF FINLAND

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE SWEDISH ARMED FORCES

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE SUPREME HEADQUARTERS ALLIED POWERS EUROPE

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF ALBANIA

February 2025

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTER OF DEFENCE OF THE KINGDOM OF BELGIUM

February 2025

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF BULGARIA
Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE DEPARTMENT OF NATIONAL DEFENCE OF CANADA

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE DEPARTMENT OF NATIONAL DEFENCE OF CANADA

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF CROATIA

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE CZECH REPUBLIC

Signature: __ Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE KINGDOM OF DENMARK

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF ESTONIA

February 2025

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTER OF DEFENCE OF THE FRENCH REPUBLIC

February 2025

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE FEDERAL MINISTRY OF DEFENCE OF THE FEDERAL REPUBLIC OF

GERMANY

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE OF THE HELLENIC REPUBLIC

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF HUNGARY

February 2025

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE ITALIAN REPUBLIC

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
~D
7
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FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF LATVIA

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF MONTENEGRO

February 2025

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTER OF DEFENCE OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE KINGDOM OF NORWAY

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTER OF NATIONAL DEFENCE OF THE REPUBLIC OF POLAND

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTER OF DEFENCE OF THE PORTUGUESE REPUBLIC

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE ROMANIAN MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE SLOVAK REPUBLIC

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:

J

(N
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FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF SLOVENIA

February 2025

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTER OF DEFENCE OF THE KINGDOM OF SPAIN

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE OF THE REPUBLIC OF TURKIYE

Signature: Date:
Neme: Rank:
Title:
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FOR THE MINISTRY OF DEFENC;‘E', OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT

BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

Signature: Date:
Name: Rank:
Title:
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